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Dear Customer

Thank you for choosing this product. We would like you to achieve the optimal e�ciency from this high 
quality product which has been manufactured with state of the art technology. To do this, carefully read 
this manual and any other documentation provided before using the product and keep it as a reference.
Heed all information and warnings in the user manual. This way, you will protect yourself and your 
product against the dangers that may occur.
Keep the user manual. Include this manual with the unit if you hand it over to someone else.

Hazard that may result in death or injury.

Important information or useful tips on operation.

Read the user manual.

Combustible material, warning against �re hazard.

NOTICE A hazard that may cause material damage to the product or its surroundings
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• 

damage.
• Our company shall not be held 

observed.

Always have installation and 
repair operations performed by 
manufacturer, authorized service or 
a person who will be described by 
importer company.

Use original spare parts and 
accessories only.

Do not repair or replace any 
component of the product unless it is 

Do not perform an ations on 
the product.

1.1 Intention of Use
• 

• 

For example;
tchens of the stores, 

o ces and other working environments,
In farm houses,
In the units of hotels, motels or other 
resting facilities that are used by 
the customers, In hostels, or similar 
environments, In catering services and 
similar non-retail applications.

• 

such as vessels, camper vans, 

1.2 Safety of Children, 
Vulnerable Persons and Pets
• 

aged 8 years and older and persons 

• 

from the cooler product.

1

• 

enter the product.
• 

them.
• 

Before disposing of old products
that shall not be used any more:
1. Unplug the power cord from the 

mains socket.
2. Cut the power cable and remove it 

from the appliance together with 
the plug.

3. Do not remove the racks and 
drawers from the product to 
prevent children from getting inside 
the appliance.
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4. Remove the doors.
5. Store the product so that it shall not 

be tipped over.
6. Do not allow children to play with 

the scrapped product.
• 

• 
product’s door, keep the key out of 

• 

trapped or damaged
• 

socket-outlets or portable 

1.3 Electrical Safety
• The product shall not be plugged 

• 

occur.
• Do not tuck the power cable under 

the product or to the rear of the 

the power cable. The power cable 
should not be bent, crushed, and 

source.
• 

plug or adaptor to operate your 
product.

• 

• Do not plug the product’s power cord 

• 

• 
hands.

• 
don’t hold the power cord, but the 
plug.

1.4 Handling Safety
• 

• 

• Always close the doors and do not 

• Be careful not to damage the 

1.5 Installation Safety
• 

prepare the product for use, see 
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• 

metres above sea level.
• Check for any damage on the 

damaged.
• 

• Place the product on a clean, level 
and hard surface and balance 

• 

• 

product may be damaged.
• 

• The product must not be connected 
to supply systems such as solar power 

be damaged due to sudden voltage 
changes!

• 

room should be. In very small rooms, a 

• 

 – At least 30 cm away from heat 
sources such as stoves, ovens, 

 – And at least 5 cm away from 

• 
of I.

• 

type label. The socket must have a 10A 

usage 

• The product’s power cable must 

• Do not plug the product’s power cord 

of water contact. These types of 
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• 
any) of the product so that they shall 

• 

(e.g. garage, laundry room, etc.) If the 

• 

systems are harmful for the product.
• 

cover and the compressor rear 

1.6 Operational Safety
• 

• 

• 

• 

• 

• 

manufacturer.
• Do not jam any parts of your hands or 

the product. Be careful to prevent 

• 
frozen food to your mouth as soon as 

• 

• Do not place soda cans or cans and 

frozen to the freezer compartment. 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

product.

•

• 
or water that may have fallen to the 

• 
bottle racks on the door of your 

• 
over on the product. These objects 

damages.
• 

on glass surfaces.
• 

• 

1. Do not touch the product or the power 
cable.

2. Keep the product away from potential 
sources o re that may cause the 
product to cat re.

3. Ventilate the area where the product is 
placed. Do not use a fan.

4. Contact Authorized Service.
If the product is damaged and you 
observe gas leak, please stay away from 
the gas. Gas may cause frostbite if it 
contacts your skin.
Before disposing of old products that shall 
not be used any more:
1. Unplug the power cord from the mains 

socket.
2. Cut the power cable and remove it from 

the appliance together with the plug.
3. Do not remove the racks and drawers 

from the product to prevent children 
from getting inside the appliance.

4. Remove the doors.
5. Store the product so that it shall not be 

tipped over.
6. Do not allow children to play with the 

scrapped product.
• 

• 
product’s door, keep the key out of 

1.7 Food Storage Safety
Please pay attention to the following 
warnings to avoid food spoilage:
• 
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• 

• Clean the water tanks that have not 

water systems that have not been used 
for more than 5 days.

• 

• Two-star freezer compartments are 

cream.
• One, two and three-star compartments 

food.
•

product, defrost, clean, and dry the 

of the product.

1.8 Maintenance and 
Cleaning Safety
• 

•
you shall move the product for 

• Do not put your hands etc. under 

occur or any sharp edge may cause 

• Do not clean the product by 

• 

• Do not ever use steam or steamed 

• 
tools or any other tools than 

manufacturer to speed up the 

• Take care to keep water away from 

• 

1.9 Disposal of the Old 
Product
• 

• 

• 
eyes. Do not damage any part of 

of the product.
• 
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• 

This product complies with EU WEEE 
Directive (2012/19/EU).
This pr ation symbol for 
waste electrical and electronic equipment 

(WEEE).
This symbol indicates that this 
product shall not be disposed 
with other household wastes at 
the end of its service life. Used 
device must be returned to o
collection point for recycling of 

electrical and electronic devices. T
these collection systems please contact to 
your local authorities or retailer where the 
product was puchased. Each household 
performs important role in recovering and 
recycling of old appliance. Appropriate 
disposal of used appliance helps prevent 
potential negative consequences for the 
environment and human health.

The product you have purchased complies 
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It 
does not contain harmful and prohibited 
materials specified in the Directive.

Packaging materials of the product 
are manufactured from recyclable 
materials in accordance with our 
National Environment Regulations.
Do not dispose of the packaging 
materials together with the domestic 
or other wastes. Take them to the 
packaging material collection points 
designated by the local authorities.
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other models.

1.
2.
3.
4.
5. Bottle shelf*
6. Adjustable feet
7.
8.
9.
10.
11. Fan
12.
13. Freezer compartment shelf
14.

3 Y
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Contact an Authorized Service for the installation 
of the product. In order to prepare the product 
for use, refer the information in the user manual 
and ensure that electrical installation and water 
installation are appropriate. If not, call a quali�ed 
electrician and technician to have any necessary 
arrangements carried out.

Manufacturer shall not 

Product must not be plugged 

If the door clearance of the 
room where the product shall be place 

product, remove the door of the room 
and pass the product through the door by 

• Place the product on an even �oor surface to 
prevent jolts.

• Install the product at least 30 cm away from 
heat sources such as hobs, heater cores and 

ovens. 
•

•

least 5 cm clearance between the product and 

•
remember to leave at least 5 cm clearance 

5 cm clearance shall be left between the rear 
surface of the product and the wall of the 

•
temperature falls below -5°C.

Damaged power cable must 

Agent.

•

•

•
between your product and the wall outlet.

temperatures may �ow through these 

4

• 2 External handle
•

•
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•

by hand, shall be taken out. Net volume and 

compartment and on the door of freezer 
compartment shall not be removed and they 

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Front edges of the product may feel 

may cause damage on the product.

Indicator panel allows you to set the temperature 
and control the other functions related to the 
product without opening the door of the product. 
Just press the inscriptions on relevant buttons for 
function settings.

1.
2.
3.
4.

5.
6.
7.
8.

Figures in this user manual 
are schematic and may not match the 
product exactly. If the subject parts are 
not included in the product you have 
purchased, then those parts are valid 
for other models.

Read the “Safety Instructions” section 
�rst.

*Optional : Shown functions are optional, 
there may be di�erences of shape and location 
in functions found on your appliance’s indicator 
panel.
Auditory and visual functions on the indicator 
panel will assist you in using the refrigerator.

P5 6
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temperature can be set to 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2, 

This allows temperature setting for the freezer 
compartment. When you press on the key, the 
freezer compartment temperature may be set to 
-18, -20, -22, -24 Celsius values.

Energy saving function is enabled automatically 
and the energy saving symbol lights up when the 
door of the product is not opened or closed for 
some period of time.
When the energy saving function is active, all 
symbols on the screen except the energy saving 
symbol will be turned o�. When the energy saving 
function is active, pressing any key or opening the 
door will deactivate the energy saving function 
and the display signals will return to normal. The 
energy saving function is a function activated ex-
factory and cannot be cancelled.

When the quick freezing key is pressed, the LED 
on the key is illuminated and the quick freezing 
function will be activated. Freezer compartment 
temperature is set to -27 Celsius. Press the key 
again to cancel the function. The quick freezing 
function will be cancelled automatically. To freeze 
a large amount of fresh food, press the quick 
freezing key before placing the food in the freezer 
compartment.

Press this key for 3 seconds to activate/deactivate 
the deodoriser feature. When the deodoriser 
feature is active, the LED on the respective key 
is illuminated. When the feature is active, the 
deodoriser module will be operated periodically.

Allows setting of temperature for cooler 
compartment. Pressing the key will enable the 
cooler compartment temperature to be set at 8, 6, 
4, 2 Celcius.

This indicator will be active when your refrigerator 
cannot perform adequate cooling or in case of any 
sensor error. “E” will be displayed on the freezer 
compartment temperature indicator and �gures 
such as 1,2,3... will be displayed on the cooler 
compartment temperature indicator. These �gures 
provide information to the authorized service on 
the error that has occurred.
Exclamation mark may be displayed for a 
while when you load warm food to the freezer 
compartment or keep the door open for a long 
period of time. This is not a fault, this warning will 
be removed when the food is cooled down or when 
any key is pressed.

Press the key for 3 seconds to activate the vacation 
function. Vacation mode is activated and the LED 
on the key is illuminated. “- -” will be displayed on 
the Cooler Compartment temperature indicator 
and the cooler compartment does not actively 
perform cooling. You should not keep your food 
in the cooler compartment if you activate this 
function. The other compartments continue to cool 
according to the temperatures set before. Press 
the key for 3 seconds again to cancel this function.
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1.

2.
3.
4.
5.
6.
7.

Figures in this user 
manual are schematic and may not 
match the product exactly. If the 
subject parts are not included in the 
product you have purchased, then 
those parts are valid for other models.

When the quick freezing key is pressed, the LED 
on the key is illuminated and the quick freezing 
function will be activated. Freezer compartment 
temperature is set to -27 Celsius. Press the key 
again to cancel the function. The quick freezing 
function will be automatically cancelled. To freeze 
a large amount of fresh food, press the quick 
freezing key before placing the food in the freezer 
compartment.

Handle light function might be switched between 
open and closed modes by pressing the quick 
freezing key for 3 seconds. In the closed mode, the 
handle light is only activated when the appliance 
door is opened and it goes out after a while after 
the door is closed. In the open mode, the handle 
light is activated when the appliance door is 
opened, the handle light stays on dimly after a 
while after the door is closed. The handle light 
function is set to the ex-factory closed mode.

This indicator will be active when your refrigerator 
cannot perform adequate cooling or in case of any 
sensor error. “E” will be displayed on the freezer 
compartment temperature indicator and �gures 
such as 1,2,3... will be displayed on the cooler 
compartment temperature indicator.
These �gures provide information to the 
authorized service on the error that has occurred.
Exclamation mark may be displayed for a 
while when you load warm food to the freezer 
compartment or keep the door open for a long 
period of time. This is not a fault, this warning will 
be removed when the food is cooled down or when 
any key is pressed.

Energy saving function is enabled automatically 
and the energy saving symbol lights up when the 
door of the product is not opened or closed for 
some period of time.
When the energy saving function is active, all 
symbols on the screen except the energy saving 
symbol will be turned o�. When the energy 
saving function is active, if you press any key or 
open the door, the energy saving function will be 
deactivated and the symbols on the screen will 
return to normal.
The energy saving function is a function activated 
ex-factory and cannot be cancelled.

Temperature setting is made for freezer 
compartment. When the key is pressed, the freezer 
compartment temperature can be set at the values 
of -18,-19,-20,-21, -22, -23, -24 Celsius.

Press this key for 3 seconds to activate/deactivate 
the deodoriser feature. When the deodoriser 
feature is active, the LED on the respective key 
is illuminated. When the feature is active, the 
deodoriser module will be operated periodically.

Allows setting of temperature for cooler 
compartment. When this key is pressed on, 
the cooler compartment temperature is set to 
8,7,6,5,4,3,2 and 1 Celsius values

To activate vacation function, press the key for 3 
seconds. The vacation mode will be activated and 
the LED on the key will be lit.
The cooler compartment does not perform active 
cooling function. You should not keep your food 
in the cooler compartment if you activate this 
function. The other compartments continue to cool 
according to temperatures set before. Press the 
key for 3 seconds again to cancel this function.

Indicator panel allows you to set the temperature 
and control the other functions related to the 
product without opening the door of the product. 
Just press the inscriptions on relevant buttons for 
function settings.
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If the doors of the product are not opened for 
12 hours after the temperature control knob is 
switched to the hottest position, then the vacation 
function will be activated automatically.
To cancel the function, change the knob setting.
It is not recommended to store food in cooler 
compartment when the vacation function is active.

The interior temperature of your refrigerator 
changes for the following reasons;
• Seasonal temperatures,
•

•
down to the room temperature,

•

•

•

•
recommend you to use the temperature control 

•
may press the temperature control knob and 

models).

Figures in this user 
manual are schematic and may not 
match the product exactly. If the 
subject parts are not included in the 
product you have purchased, then 
those parts are valid for other models.

Please refer to the table below for 
the designed temperature targets 
corresponding to each controller position.

Position 

Compartment 
1 2 3 4

Fresh Food Compartment 2°C 4°C 6°C 8°C
Freezer Compartment -24°C -22°C -20°C -18°C
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•
compartment.

•
•

ready.
•

plate.

You can install the egg holder to the desired door 
or body shelf. If it will be placed on body shelves 
than the lower cooler shelves are recommended.

freezer compartment

Crisper of the product is designed specially to 
keep the vegetables fresh without loosing their 
humidity. For this purpose, cool air circulation is 
intensi�ed around the crisper in general. 

Fan is designed to ensure homogeneous distri-
bution and circulation of the cold air inside your 
refrigerator.Operation time of the fan may vary 
depending on the properties of your product.
While the fan works only with the compressor in 
some products, the control system determines its 
operation time in some products in accordance 
with the cooling requirement.

Use this compartment to store delicatessen that 
shall be stored in a lower temperature or meat 
products that you will consume in a short time.
Dairy compartment is the coolest place in your 
refrigerator where you can keep dairy products, 
meat, �sh and poultry under ideal storage 
conditions. Fruits and vegetables should not be 
stored in this compartment.

Fruits and vegetables stored in the crispers that 
are illuminated with a blue light continue their 
photosynthesis by means of the wavelength 
e�ect of blue light and thus preserve their vitamin 
content. 

-

day cycle.

cycle.
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Thanks to the humidity controlled crisper, 
vegetables and fruits may be stored for a longer 
period at an environment with ideal humidity 
conditions. With the humidity setting system with 
3 options in front of your crisper, you may control 
the humidity inside the compartment as per the 
food you store. We recommend you to store your 
food by selecting vegetable option when you store 
vegetables only, fruit option when you store fruit 
only and mixed option when you store mixed food. 
We recommend that the vegetables and fruits 
shall not be stored in bags to improve the storage 
period of the food and to better bene�t from the 
humidity control system. Leaving them in plastic 
bags causes vegetables to rot in a short time. 
We recommend that cucumbers and broccolis, 
in particular, are not stored in closed bags. In 
situations where contact with other vegetables 
is not preferred, use packaging materials such as 
paper that has a certain level of porosity in terms 
of hygiene.

It is normal for the �rst few glasses of 
water taken from the dispenser to be 
warm.
If the water dispenser is not used for 
a long period of time, dispose of �rst 
few glasses of water to obtain fresh 
water.

1.

2.
release the lever.

Please note, how much water �ows 
from the dispenser depends on how 
far you depress the lever. As the level 
of water in your cup / glass rises, 
gently reduce the amount of pressure 
on the lever to avoid over�ow. If you 
slightly press the arm, the water will 
drip; this is quite normal and not a 
failure.

Do not �ll the water tank with any 
other liquid except for water such as 
fruit juices, carbonated beverages or 
alcoholic drinks which are not suitable 
to use in the water dispenser. Water 
dispenser will be irreparably damaged 
if these kinds of liquids are used. 
Warranty does not cover such usages. 
Some chemical substances and 
additives contained in these kinds of 
drinks/liquids may damage the water 
tank. 

Use clean drinking water only.

Capacity of the water tank is 3 litres; 
do not over�ll.

Water that dripped while using the water 
dispenser accumulates in the spillage tray. 
Remove the plastic �lter as shown in the �gure.
With a clean and dry cloth, remove the water that 
has accumulated.

Water tank �lling reservoir is located inside the 
door rack. 
1. Open the cover of the tank.
2. Fill the tank with fresh drinking water.
3. Close the cover.
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Before using the water dispenser in the 
product, check whether the Child Lock is 
active or not. Look at the information in 
the �gures about the Child lock ON/OFF 
positions to check.
Make sure that the Child lock exactly closes 
as in the �gure when it is turned OFF.

Components of the water tank and 
water dispenser should not be washed 
in dishwasher.

It is recommended to clean the water 
tank before using it for the �rst time.

• In order to preserve the quality of the food, 
it shall be frozen as quickly as possible when it is 
placed in the freezer compartment, use the fast 

•

are fresh.
• Pack the food to be frozen and close the 

•

papers.
•

The freezer compartment defrosts 
automatically.

•
they are thawed and they should not be re-frozen
•

1

3 4

door rack.

4. Remove the cover of the water tank and clean 
the tank.
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-18°C 4°C This is the normal recommended setting.

-20,-22 or -24°C 4°C These settings are recommended when the ambient 
temperature exceeds 30°C.

Quick Freeze 4°C
Use when you wish to freeze your food in a short time. Your 
product will return to its previous mode when the process is 
over.

-18°C or colder 2°C
Use these settings if you think that your fridge compartment 
is not cold enough because of the hot ambient conditions or 
frequent opening and closing of the door.

Compartment shall be set to -18°C at least.
1.

to thaw.
2. Check whether the “Use By” and “Best 

3.
damaged.

According to IEC 62552 standards, the product 
shall freeze at least 4.5 kg of food at 25°C ambient 
temperature to -18°C or lower within 24 hours for 
every 100-litres of freezer volume.
It is possible to preserve the food for a long time 
only at -18°C or lower temperatures. 
You can keep the freshness of food for many 
months (at -18°C or lower temperatures in the 
deep freeze).
Foods to be frozen should not be allowed to come 
in contact with the previously frozen items to 
prevent them from getting thawed partially. 
Boil the vegetables and drain their water in order 
to store vegetables for a longer time as frozen. 
After draining their water, put them in air-proof 
packages and place them inside the freezer.  Food 
such as bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled 
eggs, potatoes are not suitable for freezing. When 
these foods are frozen, only their nutritional value 
and taste shall be a�ected negatively. They shall 
not be spoiled so that they would create a risk for 
human health. 

The lamp(s) used in this appliance is not suitable 
for household room illumination. The intended 
purpose of this lamp is to assist the user to place 
foodstu�s in the refrigerator/freezer in a safe and 
comfortable way.

Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen food such 
as meat, �sh, ice cream, 
vegetables and etc.

Refrigerator 
compartment 
shelves

Food in pans, covered plates 
and closed containers, eggs 
(in closed container)

Door shelves 
of fridge 
compartment

Small and packaged food or 
beverage

Crisper Vegetables and fruits

Fresh zone 
compartment

Delicatessen (breakfast 
food, meat products that 
shall be consumed in a short 
time)

The door open alert system of your refrigerator 
may di�er depending on the model.
Version 1; If the door of the product remains 
open for a certain time (between 60 s and 120 
s), an audio warning signal sounds; depending on 
the product model, a visual warning signal (light 
�ash) can also be displayed. If you close the door 
of the device or press a button on the screen of the 
device, if any, the warning sound will stop.
Version 2;  If the door of the device remains open 
for a certain period of time (between 60 s and 120 
s), the door open alert is sounded. The door open 
alert is sounded gradually. First, an audible warning 
starts to sound. After 4 minutes, if the door is 
still not closed, a visual warning (lighting �ash) is 
activated. The door open alert will be delayed for 
a certain period of time (between 60 s and 120 
s) when any key on the product screen, if any, is 
pressed. Then the process will start again. When 
the device door is closed, the door open alert will 
be cancelled.
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WARNING:
.

WARNING:
before 

•

alcohol, wax, etc.

•

• The water tank and the components of the water 
fountain shall not be washed in dishwashers.

•

thoroughly.
• Take care to keep water away from the lamp’s 

•
contents to remove the door and body racks. 

•

•

•

•
the external surface of the product. Sponges 

scratches.
•

7
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Check this list before contacting the service. Doing so will save 
you time and money. This list includes frequent complaints 
that are not related to faulty workmanship or materials. Certain 
features mentioned herein may not apply to your product.

• The power plug is not fully settled. >>> Plug it in to settle 
completely into the socket.

• The fuse connected to the socket powering the product or 
the main fuse is blown. >>> Check the fuses.

• The door is opened too frequently >>> Take care not to 
open the product’s door too frequently.

• The environment is too humid. >>> Do not install the 
product in humid environments.

• Foods containing liquids are kept in unsealed holders. >>> 
Keep the foods containing liquids in sealed holders.

• The product’s door is left open. >>> Do not keep the 
product’s door open for long periods.

• The thermostat is set to too low temperature. >>> Set the 
thermostat to appropriate temperature.

• In case of sudden power failure or pulling the power plug 
o� and putting back on, the gas pressure in the product’s 
cooling system is not balanced, which triggers the 
compressor thermic safeguard. The product will restart after
approximately 6 minutes. If the product does not restart afte
this period, contact the service.

• Defrosting is active. >>> This is normal for a fully-automatic 
defrosting product. The defrosting is carried out periodically

• The product is not plugged in. >>> Make sure the power 
cord is plugged in.

• The temperature setting is incorrect. >>> Select the 
appropriate temperature setting.

• The power is out. >>> The product will continue to operate 
normally once the power is restored.

• The product’s operating performance may vary depending 
on the ambient temperature variations. This is normal and 
not a malfunction.

• The new product may be larger than the previous one.
Larger products will run for longer periods.

• The room temperature may be high. >>> The product will 
normally run for long periods in higher room temperature.

• The product may have been recently plugged in or a new 
food item is placed inside. >>> The product will take longer 
to reach the set temperature when recently plugged in or a 
new food item is placed inside. This is normal.

• Large quantities of hot food may have been recently placed
into the product. >>> Do not place hot food into the 
product.

• The doors were opened frequently or kept open for long 
periods. >>> The warm air moving inside will cause the 
product to run longer. Do not open the doors too frequently

• The freezer or cooler door may be ajar. >>> Check that the 
doors are fully closed.

T8

steel.

The product is manufactured free of any 
odorous materials. However, keeping the food in 
inappropriate sections and improper cleaning of 
internal surfaces may lead to odours. 
To avoid this, clean the inside with carbonated 
water every 15 days.
•

•

odour removers. Place the pulp of the 

hours at the latest. If you keep the tea 

Oil spilled on plastic surfaces may damage the 
surface and must be cleaned immediately with 
warm water.
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•	 The product may be set to temperature too low. >>> Set 
the temperature to a higher degree and wait for the product 
to reach the adjusted temperature.

•	 The cooler or freezer door washer may be dirty, worn out, 
broken or not properly settled. >>> Clean or replace the 
washer. Damaged / torn door washer will cause the product 
to run for longer periods to preserve the current temperature.

The freezer temperature is very low, but the 
cooler temperature is adequate.
•	 The freezer compartment temperature is set to a very low 

degree. >>> Set the freezer compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The cooler temperature is very low (Cold), 
but the freezer temperature is adequate.
•	 The cooler compartment temperature is set to a very 

low degree (Cold). >>> Set the Cooler compartment 
temperature to a Higher degree (Hot) and check again.

The food items kept in Cooler compartment 
drawers are frozen.
•	 The cooler compartment temperature is set to a very 

low degree (Cold). >>> Set the Cooler compartment 
temperature to a higher degree (Hot) and check again.

The temperature in the cooler or the freezer 
is too high (Hot).
•	 The cooler compartment temperature is set to a very 

high degree (Hot). >>> Temperature setting of the cooler 
compartment has an effect on the temperature in the freezer 
compartment. Wait until the temperature of relevant parts 
reach the sufficient level by changing the temperature of 
cooler or freezer compartments.

•	 The doors were opened frequently or kept open for long 
periods. >>> Do not open the doors too frequently.

•	 The door may be ajar. >>> Fully close the door.
•	 The product may have been recently plugged in or a new 

food item is placed inside. >>> This is normal. The product 
will take longer to reach the set temperature when recently 
plugged in or a new food item is placed inside.

•	 Large quantities of hot food may have been recently placed 
into the product. >>> Do not place hot food into the 
product.

Shaking or noise.
•	 The ground is not level or durable. >>> If the product is 

shaking when moved slowly, adjust the stands to balance the 
product. Also make sure the ground is sufficiently durable to 
bear the product.

•	 Any items placed on the product may cause noise. >>> 
Remove any items placed on the product.

The product is making noise of liquid 
flowing, spraying etc.
•	 The product’s operating principles involve liquid and gas 

flows. >>> This is normal and not a malfunction.
There is sound of wind blowing coming from 
the product.
•	 The product uses a fan for the cooling process. This is 

normal and not a malfunction.
There is condensation on the  product’s 
internal walls.
•	 Hot or humid weather will increase icing and condensation. 

This is normal and not a malfunction.
•	 The doors were opened frequently or kept open for long 

periods. >>> Do not open the doors too frequently; if open, 
close the door.

•	 The door may be ajar. >>> Fully close the door.
There is condensation on the product’s 
exterior or between the doors.
•	 The ambient weather may be humid, this is quite normal in 

humid weather. >>> The condensation will dissipate when 
the humidity is reduced.

The interior smells bad.
•	 The product is not cleaned regularly. >>> Clean the interior 

regularly using sponge, warm water and carbonated water.
•	 Certain holders and packaging materials may cause odour. 

>>> Use holders and packaging materials without free of 
odour.

•	 The foods were placed in unsealed holders. >>> Keep the 
foods in sealed holders. Micro-organisms may spread out 
of unsealed food items and cause malodour. Remove any 
expired or spoilt foods from the product.

The door is not closing.
•	 Food packages may be blocking the door. >>> Relocate any 

items blocking the doors.
•	 The product is not standing in full upright position on the 

ground. >>> Adjust the stands to balance the product.
•	 The ground is not level or durable. >>> Make sure the 

ground is level and sufficiently durable to bear the product.
The vegetable bin is jammed.
•	 The food items may be in contact with the upper section of 

the drawer. >>> Reorganize the food items in the drawer.
If The Surface Of The Product Is Hot.
•	 High temperatures may be observed between the two doors, 

on the side panels and at the rear grill while the product 
is operating. This is normal and does not require service 
maintenance!Be careful when touching these areas.

WARNING: 
If the problem persists after following the 
instructions in this section, contact your vendor 
or an Authorised Service. Do not try to repair the 
product.

This product is equipped with a lighting source of the "G" 
energy class.
The lighting source in this product shall only be replaced by 
professional repairers.

Troubleshooting



Gentile cliente. 
Si prega di leggere questo manuale prima di utilizzare il prodotto.. Grazie per aver scelto questo prodotto. 
Desideriamo che si raggiunga l'e�cienza ottimale da questo prodotto di alta qualità che è stato 
fabbricato con tecnologia avanzata. Per fare questo, leggere attentamente questo manuale e qualsia si 
altra documentazione fornita prima di utilizzare il prodotto e tenerlo come riferimento.. Attenersi a tutte 
le informazioni e avvertenze contenute nel manuale d'uso. In questo modo, si proteggerà se stesso e il 
prodotto contro i pericoli che possono veri�carsi.. Conservare il manuale d'uso. Includere questo manuale 
con l'unità se lo si consegna a qualcun altro. 
Nel manuale d'uso sono utilizzati i seguenti simboli:

Pericolo che può provocare la morte o lesioni.

Informazioni importanti o consigli utili sul funzionamento.

Leggere il manuale d'uso.

Materiale combustibile, pericolo di incendio.

AVVERTENZA Un pericolo che può causare danni materiali al prodotto o ai suoi dintorni
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•Questasezionecomprendeleistru
zioni di sicurezzanecessarie per 
prevenire ilrischio di lesioni 
personali odanni materiali.
• La nostra azienda non 
saràritenuta responsabile per
i danni che possono verificarsi 

se queste istruzioni non sono 
osservate.

Far eseguire sempre le operazioni di 
installazione e riparazione dal fabbricante, 
da un servizio autorizzato o da una 
persona che sarà descritta dalla società 
importatrice.

Utilizzare esclusivamente ricambi e 
accessori originali.

Non riparare o sostituire alcun 
componente del prodotto a meno che sia 
chiaramente specificato nel manuale d'uso.

• Questo prodotto non è adatto 
per l’uso commerciale e non 
deve essere utilizzato per scopi 
diversi da quelli previsti.
• Questo prodotto è destinato al 
funzionamento di interni, come 
ad esempio case o simili.
Per esempio:
Nelle cucine del personale dei 
negozi, degli uffici e di altri 
ambienti di lavoro, Nelle case di 
campagna, Nelle unità di 
alberghi, motel o altre strutture 
di riposo utilizzate dai clienti, in 
ostelli o ambienti analoghi, nei 
servizi di ristorazione e in 
applicazioni analoghe non al 
dettaglio.

1.2  Sicurezza d ei b am b in i,  
d elle p ers o n e v uln erab ili e d eg li 
an im ali d o m es tici.

• Questo prodotto può essere 
utilizzato da bambini di età pari 
o superiore a 8 anni e da 
persone con capacità sensoriali 
o mentali o mancanza di 
esperienza e conoscenza se 
sono sorvegliati o hanno 
ricevuto istruzioni per un uso 
sicuro dell’apparecchio e dei 
rischi connessi.
• I bambini di età compresa tra 
3 e 8 anni possono mettere e 
prendere cibo nel/dal prodotto 
più fresco.
I prodotti elettrici sono 
pericolosi per i bambini e gli 
animali domestici. I bambini e 
gli animali domestici non 
devono giocare, salire o entrare 
nel prodotto.
• La pulizia e la manutenzione 
dell’utente non dovrebbero 
essere eseguite dai bambini a 
meno che non ci sia qualcuno 
che li sorveglia.

1.1 I n ten zio n e d i utilizzo

Non apportare modifiche al prodotto

• Questo prodotto non deve 
essere utilizzato in ambienti 
esterni aperti o chiusi, come navi, 
camper, balconi o rischio di 
incendio.terrazze. L’esposizione 
del prodotto a pioggia, neve, luce 
solare e vento può causare il 
rischio di incendio.

1 Istruzioni di sicurezza



• Il prodotto non deve essere 
collegato all’uscita durante le 
operazioni di installazione, 
manutenzione, pulizia, 
riparazione e trasporto.

• Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere 
sostituito solo da un servizio 
autorizzato per evitare eventuali 
rischi che potrebbero verificarsi.

•Non infilare il cavo di 
alimentazione sotto il prodotto o 
nella parte posteriore del 
prodotto. Non mettere oggetti 
pesanti sul cavo di 

alimentazione. Il cavo di 
alimentazione non deve essere 
piegato, schiacciato e venire a 
contatto con qualsiasi fonte di 
calore.
• Non utilizzare un cavo di 
prolunga, multi-plug o adattatore 
per far funzionare il prodotto.
• Le prese portatili multiple o gli 
alimentatori portatili possono 
surriscaldarsi e provocare un 
incendio. Pertanto, non disporre di 
una fonte di alimentazione 
portatile a più prese dietro o nelle 
vicinanze del prodotto.
• Non collegare il cavo di 
alimentazione del prodotto in una 
presa allentata o danneggiata. 
Questi tipi di collegamenti 
possono surriscaldarsi e causare 
un incendio.
• La spina deve essere facilmente 
accessibile. Se ciò non è possibile, 
sull’impianto elettrico deve essere 
disponibile un meccanismo 
conforme alla legislazione in 
materia di elettricità che scolleghi 

1.3 Sicurezza elettrica•  Il prodotto non deve essere 
collegato all’uscita durante le 
operazioni di installazione, 
manutenzione, pulizia, riparazione 
e trasporto.
• Tenere il materiale di
confezionamento lontano dai 
bambini. Rischio di lesioni e 
soffocamento.
Prima di smaltire i vecchi prodotti
che non devono più essere 
utilizzati:
1. Scollegare il cavo di 
alimentazione dalla presa di 
corrente.
2. Tagliare il cavo di alimentazione 
e rimuoverlo dall'apparecchio 
insieme alla spina.
3. Non rimuovere gli scaffali e i 
cassetti dal prodotto per impedire 
ai bambini di entrare 
nell'apparecchio.
4. Rimuovere le porte.
5. Conservare il prodotto in modo 
che non possa essere rovesciato.
6. Non permettere ai bambini di 
giocare con il prodotto rottamato.
• Non smaltire il prodotto 
gettandolo nel fuoco. Rischio di 
esplosione.
• Se sulla porta del prodotto è 
disponibile una serratura, tenere la 
chiave fuori dalla portata dei 
bambini.
• Quando si posiziona 
l’apparecchio, assicurarsi che il 
cavo di alimentazione non sia 
intrappolato o danneggiato
• Non posizionare più prese 
portatili o alimentatori portatili sul 
retro dell’apparecchio.

Istruzioni di sicurezza
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tutti i terminali dalla rete 
(fusibile, interruttore, interruttore 
principale ecc.).
• Non toccare la spina con le 
mani bagnate.• Quando si 
scollega l’apparecchio, non 
tenere il cavo di alimentazione 
ma la spina.

Istruzioni di sicurezza

1.4  Sicurezza d i m o v im en tazio n

• Scollegare l’apparecchio prima 
di trasportare il prodotto.
• Questo prodotto è pesante, non 
maneggiarlo da solo. Potrebbero 
verificarsi lesioni se il prodotto 
cade su di voi. Non urtare o far 
cadere il prodotto durante il 
trasporto.
• Chiudere sempre le porte e non 
tenere il prodotto per le sue porte 
durante il trasporto.
• Fare attenzione a non 
danneggiare il sistema di 
raffreddamento e i tubi durante 
la manipolazione del prodotto. 
Non utilizzare il prodotto se i tubi 
sono danneggiati e rivolgersi a 
un servizio autorizzato.

1.5  Sicurezza d ell' in s tallazio n e
• Contattare l’assistenza 
autorizzata per l’installazione del 
prodotto. Per preparare il 
prodotto per l’uso, vedere le 
informazioni nel manuale d’uso e 
assicurarsi che le utenze 
elettriche e idriche siano come 
richiesto

In caso contrario, chiamare un 
elettricista qualificato e idraulico per 
organizzare le utenze come 
necessario. In caso contrario, 
potrebbero verificarsi scosse 
elettriche, incendi, problemi con il 
prodotto o lesioni.
• Questo prodotto è progettato per 
essere utilizzato ad un’altitudine 
massima di 2000 metri sul livello 
del mare.
• Controllare eventuali danni al 
prodotto prima di installarlo. Non 
avere il prodotto installato se è 
danneggiato.
• Utilizzare sempre dispositivi di 
protezione individuale (guanti, ecc.) 
durante l’installazione, la 
manutenzione e le riparazioni del 
prodotto. Rischio di lesioni!
• Posizionare il prodotto su una 
superficie pulita, piana e dura ed 
equilibrarlo con le gambe regolabili 
(ruotando i piedi anteriori verso 
destra o sinistra). In caso contrario, 
il frigorifero potrebbe capovolgersi e 
causare lesioni.
• Il prodotto deve essere installato in 
un ambiente asciutto e ventilato. 
Non tenere tappeti o coperture 
simili sotto il prodotto. Questo può 
causare il rischio di incendio a 
causa di una ventilazione 
inadeguata!• Non ostruire o coprire i 
fori di ventilazione. In caso 
contrario, il consumo energetico 
aumenta e il prodotto potrebbe 
essere danneggiato.
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• Quando si posiziona il prodotto, 
assicurarsi che il cavo di 
alimentazione non sia 
danneggiato o pizzicato.

• Il prodotto non deve essere 
collegato a sistemi di 
alimentazione come 
l’alimentazione solare. In caso 
contrario, il prodotto può 
essere danneggiato a causa di 
improvvisi cambiamenti di 
tensione!

• Più un frigorifero contiene di 
refrigerante, maggiore 
dovrebbe essere il suo spazio 
d’installazione. In locali molto 
piccoli, una perdita di gas nel 
sistema di raffreddamento può 
provocare una miscela gas-aria 
infiammabile. Per ogni 8 g di 
refrigerante è necessario 
almeno 1 m3 di volume. La 
quantità di refrigerante 
disponibile nel prodotto è 
specificata nell’etichetta del 
tipo.

• Il luogo di installazione del 
prodotto non deve essere 
esposto alla luce solare diretta 
e non deve trovarsi in 
prossimità di una fonte di 
calore come stufe, radiatori, 
ecc. Se non è possibile 
impedire l’installazione del 
prodotto nelle vicinanze di una 
fonte di calore,

utilizzare una piastra isolante 
adeguata e assicurarsi che la 
distanza minima dalla fonte di 
calore sia quella indicata qui di 
seguito:

– Almeno 30 cm lontano da 
fonti di calore quali stufe, 
forni, unità di riscaldamento e 
riscaldatori, ecc.,

– E almeno 5 cm lontano da 
forni elettrici.
• Il prodotto ha la classe di 
protezione I.
• Collegare il prodotto a una presa 

di terra conforme ai valori di 
tensione, corrente e frequenza 
specificati nell’etichetta del tipo. 
La presa deve avere un fusibile 
10A - 16A. La nostra ditta non si 
assume alcuna responsabilità 
per eventuali danni dovuti all’uso 
senza messa a terra e senza 
connessione elettrica in 
conformità con le normative 
locali e nazionali.

• Il cavo di alimentazione del 
prodotto deve essere scollegato 
durante l’installazione. In caso 
contrario, potrebbe verificarsi un 
rischio di scosse elettriche e 
lesioni!

• Non collegare il cavo di 
alimentazione del prodotto in 
prese di corrente allentate, 
dislocate, rotte, sporche o oleose 
che presentano un rischio di 
contatto con l’acqua. Questi tipi 
di collegamenti possono causare 
surriscaldamento e incendio.

Istruzioni di sicurezza



• Posizionare il cavo di 
alimentazione e i tubi flessibili (se 
presenti) del prodotto in modo che 
non causino un rischio di inciampo. 
• La penetrazione di umiditÃ e liquidi 
nelle parti in tensione o nel cavo di 
alimentazione puÃ2 causare un 
corto circuito. Pertanto, non 
utilizzare il prodotto in ambienti 
umidi o in aree dove l’acqua 
potrebbe schizzare (es. garage, 
lavanderia, ecc.) Se il frigorifero è 
bagnato dall’acqua, staccare la 
spina e contattare un servizio 
autorizzato.
• Non collegare mai il frigorifero a 
dispositivi di risparmio energetico. 
Questi sistemi sono dannosi per il 
prodotto.
Esiste il rischio di contatto con le 
parti elettriche quando si rimuove il 
coperchio della scheda elettronica e 
il coperchio posteriore del 
compressore (se installato). Non 
rimuovere il coperchio della scheda 
elettronica e il coperchio posteriore 
del compressore (se montato). C’è 
un rischio di folgorazione!

1.6  Sicurezza o p erativ a

• Non utilizzare mai solventi chimici 
sul prodotto. Questi materiali 
comportano un rischio di 
esplosione.
• In caso di guasto del prodotto, 
staccare la spina e non operare fino 
a quando non sia riparato dal 
servizio autorizzato.

C’è il rischio di scosseelettriche!
• Non collocare una fonte di 
fiamma (ad es. candele, 
sigarette, ecc.) sul prodotto o 
nelle sue vicinanze.
• Non sporcare il prodotto. 
Rischio di caduta e lesioni!
• Non danneggiare i tubi del 
sistema di raffreddamento 
utilizzando utensili taglienti e 
perforanti. Il refrigerante che 
fuoriesce in caso di foratura dei 
tubi del gas, delle estensioni dei 
tubi o dei rivestimenti 
superficiali superiori può 
provocare irritazioni della pelle e 
lesioni agli occhi.
• Non collocare e far funzionare 
gli apparecchi elettrici all’interno 
del frigorifero/congelatore a 
meno che non sia indicato dal 
fabbricante.
• Non bloccare nessuna parte 
delle mani o del corpo con le 
parti mobili all’interno del 
prodotto. Fare attenzione a 
evitare che le dita si incastrino 
tra il frigorifero e la porta. Fare 
attenzione quando si apre o 
chiude la porta se ci sono 
bambini in giro.
• Non mettere il gelato, i cubetti 
di ghiaccio o gli alimenti 
surgelati in bocca non appena li 
si estrae dal congelatore.Rischio 
di congelamento!
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• Non toccare le pareti interne, le 
parti metalliche del congelatore 
o gli alimenti conservati 
all’interno del congelatore con le 
mani bagnate. Rischio di 
congelamento!

• Non collocare nel congelatore 
lattine di soda o lattine e bottiglie 
contenenti liquidi che potrebbero 
essere congelati. Lattine o 
bottiglie possono esplodere. 
Rischio di lesioni e danni 
materiali!

• Non utilizzare o posizionare 
materiali sensibili alla 
temperatura, come spray 
infiammabili, oggetti 
infiammabili, ghiaccio secco o 
altri agenti chimici in prossimità 
del frigorifero. Rischio di 
incendio ed esplosione!

• Non conservare all’interno del 
prodotto materiali esplosivi 
come le bombolette aerosol con 
materiali infiammabili.

• Non posizionare contenitori 
contenenti liquidi sopra il 
prodotto in uno stato aperto. 
Spruzzi d’acqua su una parte 
elettrica possono causare una 
scossa elettrica o un incendio.

• Questo prodotto non è destinato 
alla conservazione e al 
raffreddamento di medicinali, 
plasma sanguigno, preparati di 
laboratorio o materiali e prodotti 

simili soggetti alla direttiva sui 
prodotti medici.
• Se il prodotto viene utilizzato 
per scopi diversi da quelli 
previsti, potrebbe causare danni 
o deterioramento dei prodotti 
contenuti.
• Se il frigorifero è dotato di luce 
blu, non guardare questa luce 
con dispositivi ottici. Non fissare 
a lungo direttamente la luce UV 
LED. I raggi 
ultravioletti possono causare 
affaticamento degli occhi.

• Non riempire il prodotto con più 
contenuto della sua capacità. Si 
possono verificare lesioni o 
danni se il contenuto del 
frigorifero cade quando viene 
aperta la porta. Problemi 
analoghi possono verificarsi 
anche quando un oggetto è 
posto sopra il prodotto.

• Assicurarsi di aver rimosso il 
ghiaccio o l’acqua che 
potrebbero essere caduti sul 
pavimento per evitare lesioni.

• Cambiare la posizione delle 
cremagliere/ portabottiglie sulla 
porta del frigorifero solo quando 
le cremagliere sono vuote. 
Pericolo di lesioni!

Istruzioni di sicurezza



• Non posizionare oggetti che 
potrebbero cadere/ rovesciarsi sul 
prodotto. Questi oggetti possono 
cadere durante l’apertura o la 
chiusura della porta e causare 
lesioni e/o danni materiali.
• Non colpire o esercitare una 
pressione eccessiva sulle superfici 
di vetro.
• Il vetro rotto può causare lesioni 
e/o danni materiali.
• Il sistema di raffreddamento del 
prodotto contiene refrigerante 
R600a. Il tipo di refrigerante 
utilizzato nel prodotto è 
specificato nell’etichetta del tipo. 
Questo gas è infiammabile. 
Pertanto, fare attenzione a non 
danneggiare il sistema di 
raffreddamento e i tubi durante 
l’uso del prodotto. In caso di 
danneggiamento dei tubi;
1. Non toccare il prodotto o il cavo 
di alimentazione.
2. Tenere il prodotto lontano da 
potenziali sorgenti di incendio che 
potrebbero provocare un incendio.
3. Ventilare l'area in cui si trova il 
prodotto. Non utilizzare un 
ventilatore.
4. Contattare il servizio di 
assistenza autorizzato.
Se il prodotto è danneggiato e si 
osserva una perdita di gas, si 
prega di stare lontano dal gas. Gas 
può causare congelamento se 
entra in contatto con la pelle.

Prima di smaltire i vecchi prodotti 
che non devono più essere 
utilizzati:
1. Scollegare il cavo di 
alimentazione dalla presa di 
corrente.
2. Tagliare il cavo di alimentazione 
e rimuoverlo dall'apparecchio 
insieme alla spina.
3. Non rimuovere gli scaffali e i 
cassetti dal prodotto per impedire 
ai bambini di entrare 
nell'apparecchio.
4. Rimuovere le porte.
5. Conservare il prodotto in modo 
che non possa essere rovesciato.
6. Non permettere ai bambini di 
giocare con il prodotto rottamato.
• Non smaltire il prodotto 
gettandolo nel fuoco. Rischio di 
esplosione.
• Se sulla porta del prodotto è 
disponibile una serratura, tenere la 
chiave fuori dalla portata dei 
bambini.

1.7  Sicurezza n ella 
co n s erv azio n e d eg li 
alim en ti

Si prega di prestare attenzione 
alle seguenti avvertenze per 
evitare il deterioramento degli 
alimenti:
• Lasciare le porte aperte per un 
lungo periodo di tempo può 
causare un aumento della 
temperatura all’interno del 
prodotto.

8/23 IT Frigorifero / manuale utente
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• Pulire regolarmente i sistemi di 
drenaggio accessibili a contatto 
con gli alimenti.

• Pulire i serbatoi d’acqua che non 
sono stati utilizzati per 48 ore e 
sistemi idrici alimentati dalla 
rete che non sono stati utilizzati 
per più di 5 giorni.

• Conservare i prodotti a base di 
carne e pesce in appositi 
scomparti all’interno del 
prodotto. In questo modo, il 
prodotto non gocciola né entra 
in contatto con altri alimenti. 

• Gli scomparti congelatori a due 
stelle sono utilizzati per la 
conservazione di cibi 
preconfezionati, la produzione e 
la conservazione di gelati e 
gelati.

• Gli scomparti a una, due e tre 
stelle non sono adatti al 
congelamento di alimenti 
freschi.

• Se il prodotto di raffreddamento 
è stato lasciato vuoto per un 
lungo periodo, spegnere il 
prodotto, scongelare, pulire e 
asciugare il prodotto al fine di 
proteggere l’alloggiamento del 
prodotto.
1.8  Sicurezza d i m an uten zio n e 
ep ulizia 

• Scollegare il frigorifero prima di 
pulirlo o iniziarela manutenzione. 

Frigorifero / manuale utente

Istruzioni di sicurezza
• Non tirare la maniglia della porta 
se si deve spostare il prodotto per 
scopi di pulizia. Maniglia può 
causare lesioni se viene tirato 
troppo forte.
• Non mettere le mani, ecc. sotto il 
frigorifero. Si possono verificare 
blocchi o qualsiasi bordo tagliente 
può causare lesioni personali.
• Non pulire il prodotto spruzzando 
o versando acqua sul prodotto e 
all’interno del prodotto. Rischio di 
scossa elettrica e incendio.
• Quando si pulisce il prodotto, non 
utilizzare strumenti taglienti e 
abrasivi o detergenti per la casa, 
gas, benzina, diluente, alcool, 
vernice e sostanze simili. Utilizzare 
solo agenti detergenti e di 
manutenzione non dannosi per gli 
alimenti all’interno del prodotto.
• Non utilizzare mai vapore o 
detergenti a vapore per pulire il 
prodotto e scongelare il ghiaccio 
contenuto al suo interno. Il vapore 
contatta le aree attive del 
frigorifero e provoca un corto 
circuito o una scossa elettrica
• Non utilizzare strumenti 
meccanici o altri strumenti diversi 
da quelli raccomandati dal 
fabbricante per accelerare 
l’operazione di scongelamento.
• Tenere l’acqua lontana dai fori di 
ventilazione, dai circuiti elettronici 
o dalle luci del prodotto.

2 Istruzioni ambientali



• Utilizzare un panno pulito e 
asciutto per pulire la polvere o il 
materiale estraneo sulle punte 
dei tappi. Non usare un pezzo di 
stoffa umido o bagnato per 
pulire il tappo. In caso contrario, 
può verificarsi il rischio di 
incendio o scosse elettriche
• Non tirare la maniglia della 
porta se si deve spostare il 
prodotto per scopi di pulizia. 
Maniglia può causare lesioni se 
viene tirato troppo forte.
• Non mettere le mani, ecc. sotto 
il frigorifero. Si possono 
verificare blocchi o qualsiasi 
bordo tagliente può causare 
lesioni personali.
• Non pulire il prodotto 
spruzzando o versando acqua 
sul prodotto e all’interno del 
prodotto. Rischio di scossa 
elettrica e incendio.
• Quando si pulisce il prodotto, 
non utilizzare strumenti taglienti 
e abrasivi o detergenti per la 
casa, gas, benzina, diluente, 
alcool, vernice e sostanze simili. 
Utilizzare solo agenti detergenti 
e di manutenzione non dannosi 
per gli alimenti all’interno del 
prodotto.
• Non utilizzare mai vapore o 
detergenti a vapore per pulire il 
prodotto e scongelare il ghiaccio 
contenuto al suo interno. Il 
vapore contatta le aree attive del 

Istruzioni ambientali
frigorifero e provoca un corto 
circuito o una scossa elettrica
• Non utilizzare strumenti 
meccanici o altri strumenti diversi 
da quelli raccomandati dal 
fabbricante per accelerare 
l’operazione di scongelamento.
• Tenere l’acqua lontana dai fori di 
ventilazione, dai circuiti elettronici 
o dalle luci del prodotto.
• Utilizzare un panno pulito e 
asciutto per pulire la polvere o il 
materiale estraneo sulle punte dei 
tappi. Non usare un pezzo di 
stoffa umido o bagnato per pulire 
il tappo. In caso contrario, può 
verificarsi il rischio di incendio o 
scosse elettriche

1.9  Sm altim en to  d el v ecch io  p ro d o tto
• Quando smaltisci il tuo vecchio 
prodotto segui le istruzioni qui 
sotto:
• Per evitare che i bambini si 
blocchino accidentalmente 
all’interno del prodotto, se è 
presente una serratura della 
porta, disattivarla.
• Spruzzi di refrigerante sono 
dannosi per gli occhi. Non 
danneggiare alcuna parte del 
sistema di raffreddamento 
durante lo smaltimento del 
prodotto.
• Può essere fatale se l’olio del 
compressore viene ingerito o 
penetra nelle vie respiratorie.
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2 .3 I n f o rm azio n i s ul p acch etto
I materiali di imballaggio del 
prodotto sono fabbricati da 
materiali riciclabili in 
conformità con il nostro 
Regolamento nazionale 
sull'ambiente.
Non smaltire i materiali di 
imballaggio insieme ai rifiuti 
domestici o ad altri rifiuti. 
Portarli ai punti di raccolta del 
materiale d'imballaggio 
designati dalle autorità locali.

conseguenze negative per 
l'ambiente e la salute umana. 
2.2 Conformità alla direttiva RoHS 
Il prodotto acquistato è conforme 
alla direttiva RoHS dell'UE 
(2011/65/ EU). Non contiene 
materiali nocivi e proibiti specificati 
nella direttiva.2 .1 C o n f o rm ità  co n  il W E E E  

d irettiv a e lo  s m altim en to  d ei 
rif iuti
Questo prodotto è conforme 
alla direttiva WEEE dell'UE 
(2012/19/EU).
Questo prodotto reca un 
simbolo di classificazione per 
"waste electrical and electronic 
equipment" (WEEE).
Questo simbolo indica che il 
prodotto non deve essere 
smaltito con altri rifiuti 
domestici al termine della sua 
vita utile. Il dispositivo usato 
deve essere restituito al punto 
di raccolta ufficiale per il 
riciclaggio dei dispositivi 
elettrici ed elettronici. Per 
trovare questi sistemi di 
raccolta, rivolgersi alle autorità 
locali o al rivenditore presso il 
quale è stato acquistato il 
prodotto. Ogni famiglia svolge 
un ruolo importante nel 
recupero e riciclaggio di vecchi 
elettrodomestici. Uno 
smaltimento adeguato degli 
apparecchi usati aiuta a 
prevenire potenziali 

• Il sistema di raffreddamento 
del prodotto include gas R600a 
come specificato nell’etichetta 
del tipo. Questo gas è 
infiammabile. Non smaltire il 
prodotto gettandolo nel fuoco. 
Rischio di esplosione!

Istruzioni ambientali
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*Opzionale:

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7. Frutta e verdura*
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.

3 I
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4.1. Luogo di installazione appropriato
Contattare un servizio autorizzato per 
l'installazione del prodotto. Al �ne di preparare 
il prodotto per l'uso, fare riferimento alle 
informazioni contenute nel manuale d'uso 
e assicurarsi che l'installazione elettrica e 
l'installazione idrica siano appropriate. In caso 
contrario, chiamare un elettricista e un tecnico 
quali�cato per fare le disposizioni necessarie.

.
Il prodotto non 

deve essere collegato durante 

Se la porta del 

•

•

• Il prodotto non deve essere esposto alla luce 

•

•

•

• .

4.2. Regolazione dei piedi

4.3. collegamento elettrico 

: Non e�ettuare 

:

cm.

•

•

•

toccano queste aree.

4 I
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•

•

•

•

•

•

5.2. uso iniziale
•

•

5.1. Le cose da fare per 
risparmiare energia
•

lungo.
•

•

sono progettate per essere calde al 

al prodotto.

6.1. pannello indicatore
Pannello indicatore permette di impostare la 
temperatura e controllare le altre funzioni relative 
al prodotto senza aprire la porta del prodotto. 
Basta premere le iscrizioni sui pulsanti rilevanti per 
le impostazioni delle funzioni.

1.
2.

congelatore
3.
4.

5.
6.

7.
8.

Le cifre riportate nel 
presente manuale sono schematiche 
e potrebbero non corrispondere 
esattamente al prodotto. Se le parti 
oggetto non sono incluse nel prodotto 
acquistato, allora quelle parti sono 
valide per altri modelli.

Leggere prima la sezione "Istruzioni di 
sicurezza".

P5 F6
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Premere questo tasto per 3 secondi per attivare/
disattivare la funzione deodorante. Quando la 
funzione deodorante è attiva, il LED sulla rispettiva 
chiave si illumina. Quando la funzione è attiva, il 
modulo deodorante sarà azionato periodicamente.

Consente di impostare la temperatura del vano 
refrigerante. Premendo il tasto la temperatura del 
vano refrigerante viene impostata su 8, 6, 4, 2 
Celsius.

Questo indicatore Ã attivo quando il frigorifero non 
puÃ2 eseguire un ra�reddamento adeguato o in 
caso di errore del sensore. "E" verrà visualizzato 
sull'indicatore di temperatura del vano congelatore 
e �gure come 1,2,3... verranno visualizzate 
sull'indicatore di temperatura del vano refrigerante. 
Queste cifre forniscono informazioni al servizio 
autorizzato sul l'errore che si è veri�cato.
Il punto esclamativo può essere visualizzato 
per un po' quando si carica cibo caldo nel vano 
congelatore o tenere la porta aperta per un lungo 
periodo di tempo. Questo non è un difetto, questo 
avvertimento sarà rimosso quando il cibo si 
ra�redda o quando viene premuto qualsiasi tasto.

Premere il tasto per 3 secondi per attivare la 
funzione di vacanza. La modalità di vacanza viene 
attivata e il LED sul tasto si illumina. "- -" verrà 
visualizzato sull'indicatore di temperatura del 
Cooler Compartment e il refrigeratore non esegue 
attivamente il ra�reddamento. Se si attiva questa 
funzione, non conservare il cibo nel vano frigo. Gli 
altri scomparti continuano a ra�reddarsi secondo 
le temperature impostate in precedenza. Premere 
nuovamente il tasto per 3 secondi per annullare 
questa funzione.

*Opzionale : Le funzioni mostrate sono opzionali, 
potrebbero esserci di�erenze di forma e posizione 
nelle funzioni presenti sul pannello indicatore del 
vostro apparecchio.
Le funzioni uditive e visive sul pannello indicatore 
vi assisteranno nell'uso del frigorifero.

Quando viene premuto il tasto di congelamento 
rapido, il LED sul tasto si illumina e la funzione 
di congelamento rapido viene attivata. La 
temperatura del vano congelatore è impostata su 
-27 gradi Celsius. Premere nuovamente il tasto per 
annullare la funzione. La funzione di congelamento 
rapido viene automaticamente annullata. Per 
congelare una grande quantità di alimenti freschi, 
premere il tasto di congelamento rapido prima di 
inserire gli alimenti nel vano congelatore.

temperatura del vano congelatore può essere 

spento) 
La funzione di risparmio energetico viene attivata 
automaticamente e il simbolo di risparmio 
energetico si illumina quando la porta del prodotto 
non è aperta o chiusa per un certo periodo di 
tempo.
Quando la funzione di risparmio energetico è 
attiva, tutti i simboli sullo schermo tranne il simbolo 
di risparmio energetico saranno disattivati. Quando 
la funzione di risparmio energetico è attiva, 
premendo un tasto o aprendo la porta si disattiverà 
la funzione di risparmio energetico e i segnali del 
display torneranno alla normalità. La funzione di 
risparmio energetico è attivata in fabbrica e non 
può essere annullata.

F
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1.

2.
3.

spento)
4.

congelatore
5.
6.

7.

Le cifre riportate 
nel presente manuale sono 
schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente al 
prodotto. Se le parti oggetto non 
sono incluse nel prodotto che hai 
acquistato, allora quelle parti sono 
valide per altri modelli.

Quando viene premuto il tasto di congelamento 
rapido, il LED sul tasto si illumina e la funzione di 
congelamento rapido viene attivata. La temperatura 
del vano congelatore è impostata su -27 gradi 
Celsius. Premere nuovamente il tasto per annullare 
la funzione. La funzione di congelamento rapido 
viene automaticamente annullata. Per congelare una 
grande quantità di alimenti freschi, premere il tasto di 
congelamento rapido prima di inserire gli alimenti nel 
vano congelatore.

Questo indicatore Ã attivo quando il frigorifero non 
puÃ2 eseguire un ra�reddamento adeguato o in 
caso di errore del sensore. "E" verrà visualizzato 
sull'indicatore di temperatura del vano congelatore 
e �gure come 1,2,3... verranno visualizzate 
sull'indicatore di temperatura del vano refrigerante.
Queste cifre forniscono informazioni al servizio 
autorizzato sul l'errore che si è veri�cato.

congelatore o tenere la porta aperta per un 

spento) 

tempo.

del vano congelatore 

temperatura del vano congelatore può essere 

6.2. pannello indicatore
Pannello indicatore permette di impostare la 
temperatura e controllare le altre funzioni relative 
al prodotto senza aprire la porta del prodotto. 
Basta premere le iscrizioni sui pulsanti rilevanti per 
le impostazioni delle funzioni.

-

F
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6.4. Funzione di vacanza
*Potrebbe non essere disponibile in tutti i modelli
Se le porte del prodotto non vengono aperte per 
12 ore dopo che la manopola di controllo della 
temperatura è stata commutata nella posizione 
più calda, la funzione di vacanza verrà attivata 
automaticamente.
Per annullare la funzione, modificare 
l'impostazione della manopola.
Non è consigliabile conservare gli alimenti nel vano 
frigorifero quando la funzione vacanza è attiva.

6. Frigorifero Temperatura del vano chiave di 
impostazione 
Consente di impostare la temperatura del vano 
refrigerante. Quando si preme questo tasto, la 
temperatura del vano refrigerante è impostata su 
8,7,6,5,4,3,2 e 1 valori Celsius
7. Scomparto frigorifero spento (vacanza) 
Tasto funzione 

Per attivare la funzione di vacanza, premere il tasto 
per 3 secondi. La modalità di vacanza sarà attivata 
e il LED sul tasto si illuminerà.
Il vano refrigerante non svolge una funzione 
di raffreddamento attivo. Se si attiva questa 
funzione, non conservare il cibo nel vano frigo. Gli 
altri scomparti continuano a raffreddarsi secondo 
le temperature impostate in precedenza. Premere 
nuovamente il tasto per 3 secondi per annullare 
questa funzione.

6.3. Tasto di regolazione 
della temperatura
*Potrebbe non essere disponibile in tutti i modelli
La temperatura interna del frigorifero cambia per i 
seguenti motivi;
• Temperature stagionali,
• Apertura frequente della porta e permanenza 

per lunghi periodi,
• Alimenti messi in frigorifero senza 

raffreddamento fino alla temperatura ambiente,
• La posizione del frigorifero nella stanza (es. 

esposizione alla luce solare).
• È possibile regolare la variazione della 

temperatura interna dovuta a tali motivi 
utilizzando il pulsante di impostazione. 

• Quando l’operazione di impostazione è 
completata, si può premere la manopola di 
controllo della temperatura e avere nascosto.

*opzionale: Le cifre riportate nel 
presente manuale sono schematiche 
e potrebbero non corrispondere 
esattamente al prodotto. Se le parti 
oggetto non sono incluse nel prodotto 
acquistato, allora quelle parti sono 
valide per altri modelli..

Funzionamento del prodotto
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6.5. Contenitore di ghiaccio
*Potrebbe non essere disponibile in tutti i modelli
• Rimuovere il contenitore del ghiaccio dal vano 

congelatore.
• Riempire il contenitore del ghiaccio con acqua.
• Posizionare il contenitore del ghiaccio nel vano 

congelatore. Circa due ore dopo, il ghiaccio è 
pronto.

• Rimuovere il contenitore del ghiaccio dal 
vano congelatore e piegarlo sopra la piastra 
di servizio. I cubetti di ghiaccio cadranno 
facilmente sulla piastra di servizio.

6.6. portauovo
*Potrebbe non essere disponibile in tutti i modelli
È possibile installare il portauovo alla porta 
desiderata o mensola del corpo. Se sarà collocato 
su mensole del corpo che gli scaffali più bassi sono 
raccomandati.

Never place the egg holder in the 
freezer compartment

6.8. Crisper
Crisper del prodotto è progettato appositamente 
per mantenere le verdure fresche senza perdere 
la loro umidità. A tal fine, la circolazione dell'aria 
fredda viene intensificata in generale intorno al 
crisper. 

6.7. Fan
Il ventilatore è progettato per garantire una 
distribuzione omogenea e la circolazione dell’aria 
fredda all’interno del frigorifero. Il tempo di funzi-
onamento del ventilatore può variare a seconda 
delle proprietà del prodotto.
Mentre il ventilatore funziona solo con il com-
pressore in alcuni prodotti, il sistema di controllo 
determina il suo tempo di funzionamento in alcuni 
prodotti in conformità con il requisito di raffred-
damento.

6.9. Scomparto latticini
*Potrebbe non essere disponibile in tutti i modelli
Utilizzare questo scomparto per conservare i 
prodotti alimentari che devono essere conservati 
a una temperatura inferiore o i prodotti a base di 
carne che si consumeranno in breve tempo.
Lo scomparto del Scomparto latticiniè il luogo più 
fresco nel frigorifero, dove è possibile conservare 
i prodotti lattiero-caseari, la carne, il pesce e il 
pollame in condizioni di conservazione ideali. Frutta 
e verdura non devono essere conservate in questo 
scomparto.

6.10. luce blu/HarvestFresh
*Potrebbe non essere disponibile in tutti i modelli
per la luce blu,
La frutta e la verdura immagazzinate nei crisper, 
illuminati da luce blu, continuano la loro fotosintesi 
grazie all'effetto della lunghezza d'onda della luce 
blu e conservano così il contenuto di vitamine. 
per HarvestFresh,
La frutta e la verdura conservano le loro vitamine 
per un tempo più lungo grazie ai cicli blu, verde, 
rosso e scuro che simulano un ciclo diurno.
Se si apre la porta del frigorifero durante il periodo 
di oscurità della tecnologia HarvestFresh, il 
frigorifero lo rileverà automaticamente e abiliterà 
la luce blu-verde o rossa per illuminare il frullatore. 
Dopo aver chiuso la porta del frigorifero, il periodo 
di oscurità continuerà, rappresentando l'ora della 
notte in un ciclo diurno.

Funzionamento del prodotto
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6.11. Frigorifero a umidità controllata 

Grazie al crisper a umidità controllata, frutta e verdura 
possono essere conservati per un periodo più lungo in 
condizioni di umidità ideali. Con il sistema di regolazione 
dell'umidità con 3 opzioni davanti al crisper, è possibile 
controllare l'umidità all'interno del vano in base al cibo 
che si memorizza. Ti consigliamo di conservare il tuo cibo 
selezionando l'opzione verdura quando si conservano 
solo le verdure, l'opzione frutta quando si conservano 
solo la frutta e l'opzione mista quando si conservano gli 
alimenti misti. 

verdure.

.

6.12. Utilizzo del distributore d'acqua

È normale che i primi bicchieri d'acqua 
prelevati dall'erogatore siano caldi.

Se l'erogatore d'acqua non viene 
utilizzato per un lungo periodo di 
tempo, smaltire i primi bicchieri d'acqua 
per ottenere acqua fresca.

-

Si prega di notare che la quantità 
d'acqua che scorre dal distributore 
dipende da quanto si preme la leva. 
Man mano che il livello dell'acqua nella 
tazza/bicchiere aumenta, ridurre 
delicatamente la quantità di pressione 
sulla leva per evitare il traboccamento. 
Se si preme leggermente il braccio, 
l'acqua gocciola; questo è abbastanza 
normale e non un guasto.

Non riempire il serbatoio dell'acqua con 
nessun altro liquido, ad eccezione di 
acqua come succhi di frutta, bevande 
gassate o bevande alcoliche che non 
sono adatte per l'uso nel distributore 
d'acqua. Il distributore d'acqua subirà 
danni irreparabili se questi tipi di 
liquidi vengono utilizzati. La garanzia 
non copre tali usi. Alcune sostanze 
chimiche e additivi contenuti in 
questi tipi di bevande/liquidi possono 
danneggiare il serbatoio dell'acqua. 

Utilizzare solo acqua potabile pulita. 

La capacità del serbatoio dell'acqua è 
di 3 litri; non riempire troppo.

6.13. Pulizia del serbatoio dell'acqua 

I componenti del serbatoio e 
dell'erogatore d'acqua non devono 
essere lavati in lavastoviglie.

6.14. vaschetta

L'acqua che sgocciola mentre si utilizza il 
distributore di acqua si accumula nel vassoio di 
scarico. 
Rimuovere il �ltro di plastica come mostrato nella 
�gura.
Con un panno pulito e asciutto, rimuovere l'acqua 
che si è accumulata.

F
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Prima di utilizzare l'erogatore d'acqua nel 
prodotto, veri�care se il Child Lock è attivo 
o meno. Guardare le informazioni nelle 
�gure relative alle posizioni ON/OFF del 
blocco per bambini da controllare.
Accertarsi che la serratura per bambini si 
chiuda esattamente come mostrato nella 
�gura quando è disattivata.

6.16. Congelazione di alimenti freschi
• Al �ne di preservare la qualità del cibo, deve 

essere congelato il più rapidamente possibile 
quando viene posto nel vano congelatore, 
utilizzare la funzione di congelamento rapido a 
questo scopo.

•

•

•

•

Il congelatore si scongela 
automaticamente.

•

•
contemporaneamente.

F
6.15. Riempire il serbatoio 
del distributore d'acqua

Il serbatoio di riempimento del serbatoio dell'acqua 
si trova all'interno dello sca�ale della porta. 
1. Aprire il coperchio del serbatoio.
2. Riempire il serbatoio con acqua potabile fresca.
3. Chiudere il coperchio.1

3

4

5

6

2
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Impostazione 
del vano 

congelatore
Regolazione del 
vano frigorifero commenti

-18°C 4°C Questa è l'impostazione normale consigliata.

-20,-22 ago -24°C 4°C Queste impostazioni sono raccomandate quando la 
temperatura ambiente supera i 30 °C.

congelamento 
rapido 4°C

Utilizzare quando si desidera congelare il cibo in breve tempo. 
Il prodotto tornerà alla sua modalità precedente quando il 
processo è �nito.

-18°C o più freddo 2°C
Utilizzare queste impostazioni se si ritiene che il vano 
frigorifero non sia su�cientemente freddo a causa delle 
condizioni atmosferiche calde o di frequenti aperture e 
chiusure della porta.

6.17. Raccomandazioni per la 
conservazione degli alimenti surgelati
Il compartimento deve essere regolato almeno a 

-18 °C.
1.

2.

congelarla.
3.

6.18. Informazioni sul congelamento
Secondo le norme IEC 62552, il prodotto deve 
congelare almeno 4,5 kg di alimenti a una 
temperatura ambiente di 25 °C �no a -18 °C o 
inferiore entro 24 ore per ogni 100 litri di volume 
del congelatore.
È possibile conservare il cibo per un lungo periodo 
solo a -18 °C o a temperature inferiori. 
Si può mantenere la freschezza degli alimenti per 
molti mesi (a -18 °C o temperature più basse nel 
congelatore).
Gli alimenti da congelare non devono entrare in 
contatto con i prodotti precedentemente congelati 
per evitare che vengano parzialmente scongelati. 
Far bollire le verdure e scolare l'acqua per 
conservarle più a lungo come congelate. Dopo aver 
drenato l'acqua, metterli in imballaggi a prova d'aria 
e metterli nel congelatore.  Alimenti come banane, 
pomodori, lattuga, sedano, uova sode, patate 
non sono adatti per il congelamento. Quando 
questi alimenti sono congelati, solo il loro valore 
nutrizionale e il loro gusto saranno in�uenzati 
negativamente. Non devono essere compromessi 
in modo da creare un rischio per la salute umana.
6.19. Lampada di illuminazione

Le lampade a LED sono utilizzate come lampade di 
illuminazione. Contattare il servizio autorizzato in 
caso di problemi con questo tipo di luce.
La lampada(e) utilizzata in questo apparecchio non 
è adatta per l’illuminazione di ambienti domestici. 
Lo scopo di questa lampada è quello di aiutare 
l’utente a collocare gli alimenti nel frigorifero/
congelatore in modo sicuro e confortevole.

6.20. Collocazione del cibo
Freezer 
compartment 
shelves

Various frozen food such 
as meat, �sh, ice cream, 
vegetables and etc.

Refrigerator 
compartment 
shelves

Food in pans, covered plates 
and closed containers, eggs 
(in closed container)

Door shelves 
of fridge 
compartment

Small and packaged food or 
beverage

Crisper Vegetables and fruits

Fresh zone 
compartment

Delicatessen (breakfast 
food, meat products that 
shall be consumed in a short 
time)

6.21. Avviso di apertura della porta

Il sistema di allarme per porte aperte del frigorifero 
può variare a seconda del modello.
Versione 1; se la porta del prodotto rimane 
aperta per un certo tempo (tra 60 s e 120 s), suona 
un segnale di avvertimento audio; a seconda 
del modello di prodotto, può essere visualizzato 
anche un segnale di avvertimento visivo (luce 
lampeggiante). Se si chiude la porta del dispositivo 
o si preme un pulsante sullo schermo del 
dispositivo, l'eventuale suono di avvertimento verrà 
interrotto.
Versione 2; Se la porta del dispositivo rimane 
aperta per un certo periodo di tempo (tra 60 s 
e 120 s), viene emesso l'avviso di apertura della 
porta. L'allarme porta aperta viene suonato 
gradualmente. In primo luogo, un segnale acustico 
inizia a suonare. Dopo 4 minuti, se la porta non 
è ancora chiusa, viene attivato un avvertimento 
visivo (luce lampeggiante). L'avviso di apertura 
della porta sarà ritardato per un certo periodo di 
tempo (tra 60 s e 120 s) quando viene premuto 
qualsiasi tasto sullo schermo del prodotto. Quindi 
il processo ricomincerà. Quando la porta del 
dispositivo è chiusa, l'avviso di apertura della porta 
verrà annullato.

F
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6.22.Cambiare la direzione 
di apertura della porta

-

della porta.

Avvertimento:
.

Avvertimento:
.

•

•

• Se l'acqua nel serbatoio dell'acqua ha aspettato 
per 2-3 settimane, deve essere sostituito.

•

•

•

•

facendo scorrere dall’alto.
•

•

•

•

•

F 7 M
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• Le porte sono state aperte frequentemente o tenute aperte 
per lunghi periodi. >>> L’aria calda che si muove all’interno 
farà funzionare il prodotto più a lungo. Non aprire troppo 
spesso le porte.

• La porta del congelatore o del frigorifero potrebbe essere 
aperta. >>> Verificare che le porte siano completamente 
chiuse.

• Il prodotto potrebbe essere impostato su una temperatura 
troppo bassa. >>> Impostare la temperatura ad un 
grado superiore e attendere che il prodotto raggiunga la 
temperatura regolata.

• La lavatrice della porta del frigorifero o del congelatore 
potrebbe essere sporca, usurata, rotta o non correttamente 
sistemata. >>> Pulire o sostituire la lavatrice. Danneggiato/
strappato porta rondella causerà il prodotto a funzionare per 
periodi più lunghi per preservare la temperatura corrente.

La temperatura del congelatore è molto bassa, 
ma la temperatura del frigorifero è adeguata.
• La temperatura del vano congelatore è impostata su un 

grado molto basso. >>> Impostare la temperatura del vano 
congelatore su un grado più alto e controllare di nuovo.

La temperatura di raffreddamento è molto 
bassa, ma la temperatura del congelatore è 
adeguata.
• La temperatura del vano frigorifero è impostata a un grado 

molto basso. >>> Impostare la temperatura del vano 
congelatore ad un grado più alto e controllare di nuovo.

I prodotti alimentari conservati nei cassetti del 
vano frigorifero sono congelati.
• La temperatura del vano frigorifero è impostata a un grado 

molto basso. >>> Impostare la temperatura del vano 
congelatore ad un grado più alto e controllare di nuovo.

La temperatura nel frigorifero o nel 
congelatore è troppo alta.
• La temperatura del vano refrigerante è impostata su un 

livello molto elevato. >>> L’impostazione della temperatura 
del vano refrigerante influisce sulla temperatura nel vano 
congelatore. Attendere che la temperatura delle parti rilevanti 
raggiunga il livello sufficiente cambiando la temperatura dei 
compartimenti frigorifero o congelatore.

• Le porte sono state aperte frequentemente o tenute aperte 
per lunghi periodi. >>> Non aprire le porte troppo spesso.

• La porta potrebbe essere aperta. >>> Chiudere 
completamente la porta.

• Il prodotto può essere stato recentemente collegato o un 
nuovo alimento è posto all’interno. >>> Questo è normale. 
Il prodotto impiegherà più tempo per raggiungere la 
temperatura impostata se è stato collegato di recente o se al 
suo interno viene inserito un nuovo alimento.

• Grandi quantità di alimenti caldi possono essere stati 
recentemente inseriti nel prodotto. >>> Non inserire 
alimenti caldi nel prodotto.

Agitazione o rumore.
• Il terreno non è livellato o durevole. >>> Se il prodotto si 

scuote quando viene spostato lentamente, regolare i supporti 
per bilanciare il prodotto. Assicurarsi inoltre che il terreno sia 
sufficientemente resistente per sostenere il prodotto.

• Eventuali elementi posti sul prodotto possono causare 
rumore. >>> Rimuovere tutti gli elementi posti sul prodotto.

Il prodotto sta facendo rumore di liquido che 
scorre, spruzzando etc.
• I principi di funzionamento del prodotto riguardano flussi di 

liquidi e gas. >>> Si tratta di un normale malfunzionamento.

C’è il suono del vento che soffia dal prodotto.
• Il prodotto utilizza un ventilatore per il processo 

di raffreddamento. Questo è normale e non un 
malfunzionamento.

Presenza di condensa sulle pareti interne del 
prodotto.
• Il tempo caldo o umido aumenterà la formazione di ghiaccio 

e condensa. Questo è normale e non un malfunzionamento.
• Le porte sono state aperte frequentemente o tenute aperte 

per lunghi periodi. >>> Non aprire le porte troppo spesso; 
se aperto, chiudere la porta.

• La porta potrebbe essere aperta. >>> Chiudere 
completamente la porta.

Vi è condensazione sull’esterno del prodotto o 
tra le porte.
• Il tempo ambiente può essere umido, questo è abbastanza 

normale in tempo umido. >>> La condensazione si 
dissiperà quando l’umidità è ridotta.

L’interno puzza male.
• Il prodotto non viene pulito regolarmente. >>> Pulire 

l’interno regolarmente con spugna, acqua calda e acqua 
gassata.

• Alcuni supporti e materiali di imballaggio possono provocare 
odori. >>> Utilizzare supporti e materiali di imballaggio non 
privi di odori.

• Gli alimenti sono stati collocati in contenitori non sigillati. 
>>> Conservare gli alimenti in contenitori sigillati. I 
microrganismi possono diffondersi dagli alimenti non sigillati 
e causare cattivi odori. Rimuovere dal prodotto gli alimenti 
scaduti o rovinati.

La porta non si chiude.
• Le confezioni di cibo potrebbero bloccare la porta. >>> 

Spostare tutti gli oggetti che bloccano le porte.
• Il prodotto non è in posizione eretta sul terreno. >>> 

Regolare i supporti per bilanciare il prodotto.
• Il terreno non è livellato o durevole. >>> Assicurarsi che 

il terreno sia livellato e sufficientemente durevole per 
sopportare il prodotto.

Il cestino delle verdure è intasato.
• I prodotti alimentari possono essere in contatto con la 

sezione superiore del cassetto. >>> Riorganizzare i prodotti 
alimentari nel cassetto.

Se la superficie del prodotto è calda.
• Durante il funzionamento del prodotto possono essere 

osservate temperature elevate tra le due porte, sui pannelli 
laterali e sulla griglia posteriore. Questo è normale e non 
richiede manutenzione! Fare attenzione quando si toccano 
queste aree.

Avvertimento: 
Se il problema persiste dopo aver 
seguito le istruzioni di questa sezione, 
contattare il fornitore o un servizio 
autorizzato. Non tentare di riparare il 
prodotto.Questo prodotto è dotato di una sorgente luminosa della classe 

energetica “G”. La sorgente luminosa in questo prodotto deve 
essere sostituita solo da riparatori professionisti.

Risoluzione dei problemi



Αγαπητέ πελάτη, 
Παρακαλούμε διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν. 
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το προϊόν, το οποίο κατασκευάστηκε με την πιο σύγχρονη τεχνολογία. 
Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο καθώς και κάθε άλλο συνοδευτικό έγγραφο πριν από 
τη χρήση του προϊόντος και φυλάξτε τα για μελλοντική αναφορά.  Δώστε προσοχή σε όλες τις πληροφορίες 
και προειδοποιήσεις που περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο χρήσης. Με αυτόν τον τρόπο θα προστατεύσετε τον 
εαυτό σας και το προϊόν σας από πιθανούς κινδύνους.  Φυλάξτε το εγχειρίδιο χρήσης. Συμπεριλάβετε αυτό το 
εγχειρίδιο μαζί με τη συσκευή, εάν την παραδώσετε σε άλλο άτομο. 

Κίνδυνος που μπορεί να οδηγήσει σε θάνατο ή τραυματισμό. 

Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές σχετικά με τη λειτουργία. 

Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης. 

Εύφλεκτο υλικό, προειδοποίηση για κίνδυνο πυρκαγιάς. 

Προσοχή: Κίνδυνος που μπορεί να προκαλέσει υλική ζημιά στο προϊόν ή στον περιβάλλοντα χώρο. 

1 Οδηγίες Ασφαλείας 02 6 Λειτουργία της Συσκευής 07 
2 Περιβαλλοντικές Οδηγίες 04 6.01 Πίνακας Ενδείξεων 07 
3 Η Συσκευή σας 05 6.02 Πίνακας Ενδείξεων 07 
4 Εγκατάσταση 06 6.03 Κουμπί Ρύθμισης Θερμοκρασίας 08 
4.1 Κατάλληλη Θέση Εγκατάστασης 06 6.04 Λειτουργία Διακοπών 08 
4.2 Ρύθμιση των Ποδιών 06 6.05 Δοχείο Πάγου 09 
5 Προετοιμασία 06 6.06 Θήκη Αυγών 09 
5.1 Ενέργειες για Εξοικονόμηση 
Ενέργειας 

06 6.07 Ανεμιστήρας 09 

5.2 Πρώτη Χρήση 06 
6.08 Θάλαμος Φρέσκων Τροφίμων 09 
6.09 Χώρος Ψύξης 09 
6.10 Μπλε Φως / Συγκομιδή Φρέσκια 09 
6.11 Συρτάρι Λαχανικών με Έλεγχο Υγρασίας 09 
6.12 Χρήση του Διανομέα Νερού 10 
6.13 Πλήρωση της Δεξαμενής Διανομής Νερού 10 
6.14 Καθαρισμός της Δεξαμενής Νερού 10 
6.15 Δίσκος Νερού 11 
6.16 Κατάψυξη Φρέσκων Τροφίμων 11 
6.17 Συστάσεις για τη Διατήρηση Κατεψυγμένων 

Τροφίμων 
12 

6.18 Πληροφορίες για την Κατάψυξη 12 
6.19 Τοποθέτηση Τροφίμων 12 
6.20 Προειδοποίηση Ανοιχτής Πόρτας 12 
6.21 Αλλαγή Κατεύθυνσης Ανοίγματος της Πόρτας 12 
6.22 Λαμπτήρας Φωτισμού 12 
7 Συντήρηση 13 
8 Αντιμετώπιση Προβλημάτων 13 

Ανακυκλωμένο και ανακυκλώσιμο χαρτί. 

Στο εγχ ειρίδιο χρήσης χρησιμοποιούνται τα ακόλουθα σύμβολα: 



1 Οδηγίες Ασφαλείας 
o Αυτή η ενότητα παρουσιάζει τις 

απαραίτητες οδηγίες ασφαλείας για 
την αποτροπή κινδύνου τραυματισμού 
ή υλικών ζημιών. 

o Η εταιρεία μας δεν φέρει καμία ευθύνη 
για τυχόν ζημιές που μπορεί να 
προκύψουν σε περίπτωση μη 
συμμόρφωσης με αυτές τις οδηγίες. 

Οι εργασίες εγκατάστασης και 
επισκευής πρέπει πάντα να 
πραγματοποιούνται από τον 
κατασκευαστή, από 
εξουσιοδοτημένο τεχνικό σέρβις ή 
από άτομο που έχει οριστεί από την 
εταιρεία εισαγωγής.

Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια 
ανταλλακτικά και αξεσουάρ.

Μην επισκευάζετε ή αντικαθιστάτε 
κανένα εξάρτημα της συσκευής, 
εκτός εάν αυτό αναφέρεται ρητά στο 
εγχειρίδιο χρήσης.

Μην πραγματοποιείτε καμία 
τροποποίηση στο προϊόν.

1.1 Τρόπος χρήσης
Αυτό το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για 
εμπορική χρήση και δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται για οποιαδήποτε άλλη 
επίδειξη πέραν του προβλεπόμενου 
σκοπού του.
Το προϊόν προορίζεται για λειτουργία σε 
εσωτερικούς χώρους, όπως κατοικίες ή 
παρόμοια περιβάλλοντα.
Παράδειγμα: σε κουζίνες προσωπικού 
καταστημάτων, γραφείων και άλλων 
χώρων εργασίας, ή σε αγροκτήματα, 
μονάδες ξενοδοχείων ή μοτέλ, ή άλλες 
εγκαταστάσεις ανάπαυσης που 
χρησιμοποιούνται από πελάτες, καθώς 
και σε ξενώνες ή παρόμοια περιβάλλοντα, 
ή σε υπηρεσίες φιλοξενίας και εστίασης 
και παρόμοιες εφαρμογές εκτός λιανικής 
πώλησης.

Το προϊόν δεν επιτρέπεται να 
χρησιμοποιείται σε εξωτερικούς ή 
ημι-εξωτερικούς χώρους, όπως πλοία, 
τροχόσπιτα ή μπαλκόνια.
Η έκθεση του προϊόντος σε βροχή, χιόνι, 
ηλιακή ακτινοβολία και άνεμο μπορεί να 
προκαλέσει κίνδυνο πυρκαγιάς.

1.2 Ασφάλεια παιδιών, ευάλωτων 
ατόμων και κατοικίδιων ζώων
oΠαιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω, καθώς 
και άτομα με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή 
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, μπορούν 
να χρησιμοποιούν αυτό το προϊόν υπό 
επίβλεψη ή σύμφωνα με οδηγίες για την 
ασφαλή χρήση της συσκευής, εφόσον 
κατανοούν τους σχετικούς κινδύνους.
oΔεν επιτρέπεται σε παιδιά ηλικίας 3 έως 
8 ετών να τοποθετούν ή να αφαιρούν 
τρόφιμα από/προς το ψυγείο.
oΟι ηλεκτρικές συσκευές ενέχουν 
κινδύνους για τα παιδιά και τα κατοικίδια 
ζώα. Τα παιδιά και τα κατοικίδια πρέπει 
να αποφεύγουν να παίζουν με το προϊόν, 
να σκαρφαλώνουν πάνω του ή να 
εισέρχονται σε αυτό.
oΤα παιδιά δεν πρέπει να 
πραγματοποιούν καθαρισμό ή συντήρηση 
από τον χρήστη, εκτός εάν επιβλέπονται.
oΚρατήστε τα υλικά συσκευασίας μακριά 
από παιδιά. Κίνδυνος τραυματισμού και 
ασφυξίας. Πριν απορρίψετε παλιές 
συσκευές που δεν χρησιμοποιούνται 
πλέον:
1.Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας 
από την πρίζα. 
2.Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας και 
αφαιρέστε το από τη συσκευή μαζί με το 
φις. 
3.Μην αφαιρείτε τα ράφια και τα 
συρτάρια από το προϊόν, ώστε να 
αποτρέψετε τα παιδιά από το να 
εισέλθουν στη συσκευή. 
4.Αφαιρέστε τις πόρτες. 
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1.Αποθηκεύστε το προϊόν με τέτοιο τρόπο 
ώστε να μην μπορεί να ανατραπεί. 
2.Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν 
με την αποσυναρμολογημένη συσκευή. 
oΜην απορρίπτετε το προϊόν σε φωτιά. 
Κίνδυνος έκρηξης!
oΕάν υπάρχει κλειδαριά στην πόρτα του 
προϊόντος, κρατήστε το κλειδί μακριά από 
παιδιά.
oΚατά την τοποθέτηση της συσκευής, 
βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας 
δεν είναι παγιδευμένο ή κατεστραμμένο 
από κάτι.
oΜην τοποθετείτε πολλαπλές φορητές 
πρίζες ή φορητές τροφοδοσίες ρεύματος 
στο πίσω μέρος της συσκευής.

1.3 Ηλεκτρική ασφάλεια
oΤο προϊόν δεν πρέπει να είναι 
συνδεδεμένο στην πρίζα κατά τη διάρκεια 
εργασιών εγκατάστασης, συντήρησης, 
καθαρισμού, επισκευής και μεταφοράς.
oΣε περίπτωση φθοράς του καλωδίου 
τροφοδοσίας, αυτό πρέπει να 
αντικαθίσταται αποκλειστικά από 
εξουσιοδοτημένο σέρβις, ώστε να 
αποφεύγεται κάθε κίνδυνος.
oΜην τοποθετείτε το καλώδιο 
τροφοδοσίας κάτω από τη συσκευή ή στο 
πίσω μέρος της. Μην τοποθετείτε βαριά 
αντικείμενα πάνω στο καλώδιο. Το 
καλώδιο δεν πρέπει να λυγίζει, να πιέζεται 
ή να έρχεται σε επαφή με πηγές 
θερμότητας.
oΜη χρησιμοποιείτε καλώδιο προέκτασης, 
πολύπριζο ή προσαρμογέα για τη 
λειτουργία του προϊόντος σας.
oΤα φορητά πολύπριζα ή οι φορητές πηγές 
τροφοδοσίας ενδέχεται να 
υπερθερμανθούν και να προκαλέσουν 
πυρκαγιά. Συνεπώς, μην τοποθετείτε 
φορητές πολύπριζες παροχές πίσω από το 
προϊόν ή κοντά του.

oΜην συνδέετε το καλώδιο τροφοδοσίας 
σε χαλαρή ή κατεστραμμένη πρίζα. Αυτού 
του είδους οι συνδέσεις μπορεί να 
υπερθερμανθούν και να προκαλέσουν 
πυρκαγιά.
oΗ πρίζα πρέπει να είναι εύκολα 
προσβάσιμη. Εάν αυτό δεν είναι δυνατό, 
πρέπει να προβλέπεται εγκατάσταση 
σύμφωνα με τη νομοθεσία περί 
ηλεκτρικών εγκαταστάσεων, η οποία να 
αποσυνδέει όλους τους πόλους από το 
δίκτυο (ασφάλεια, κεντρικός διακόπτης 
κ.λπ.).
oΜην αγγίζετε το φις με βρεγμένα χέρια!
oΚατά την αποσύνδεση της συσκευής, 
μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας 
αλλά το φις.

1.4 Ασφάλεια μεταφοράς του 
προϊόντος
oΒεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι 
αποσυνδεδεμένη από το ρεύμα πριν τη 
μετακίνηση του προϊόντος.
oΑυτό το προϊόν είναι βαρύ· μην το 
μετακινείτε μόνοι σας. Ενδέχεται να 
προκληθούν τραυματισμοί σε περίπτωση 
πτώσης του πάνω σας. Μην χτυπάτε ή 
ρίχνετε το προϊόν κατά τη μεταφορά του.
oΚλείνετε πάντα τις πόρτες και μην 
κρατάτε το προϊόν από τις πόρτες του 
κατά τη μεταφορά.
oΦροντίστε να μην προκληθεί ζημιά στο 
σύστημα ψύξης και στους σωλήνες κατά 
τη μεταφορά του προϊόντος. Μην θέτετε 
τη συσκευή σε λειτουργία σε περίπτωση 
ζημιάς στους σωλήνες και επικοινωνήστε 
με εξουσιοδοτημένο σέρβις.

1.5 Ασφάλεια εγκατάστασης
oΕπικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένο 
σέρβις για την εγκατάσταση της 
συσκευής. Για την προετοιμασία της 
συσκευής προς χρήση, ανατρέξτε στις 
πληροφορίες του 
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o  εγχειριδίου χρήσης και βεβαιωθείτε 
ότι οι παροχές ηλεκτρικού ρεύματος και 
νερού είναι κατάλληλες. Εάν δεν είναι, 
επικοινωνήστε με εξειδικευμένο 
ηλεκτρολόγο και υδραυλικό ώστε να 
ρυθμιστούν οι παροχές όπως απαιτείται. 
Η μη συμμόρφωση μπορεί να 
προκαλέσει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά, 
προβλήματα στο προϊόν ή τραυματισμό.
o  Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί για 
χρήση σε υψόμετρο έως 2000 μέτρα 
πάνω από την επιφάνεια της θάλασσας.
o  Ελέγξτε ότι το προϊόν δεν έχει υποστεί 
ζημιά πριν από την εγκατάσταση. Μην 
συνδέετε τη συσκευή στο ρεύμα εάν 
είναι κατεστραμμένη.
o  Χρησιμοποιείτε πάντα μέσα ατομικής 
προστασίας (γάντια κ.λπ.) κατά την 
εγκατάσταση, συντήρηση και επισκευή 
του προϊόντος. Κίνδυνος τραυματισμού!
o  Τοποθετήστε το προϊόν σε καθαρή, 
επίπεδη και σταθερή επιφάνεια και 
ρυθμίστε το με τα ρυθμιζόμενα πόδια 
(περιστρέφοντας τα μπροστινά πόδια 
δεξιά ή αριστερά). Διαφορετικά, το 
ψυγείο μπορεί να ανατραπεί και να 
προκαλέσει τραυματισμούς.
o  Το προϊόν πρέπει να εγκαθίσταται σε 
ξηρό και καλά αεριζόμενο περιβάλλον. 
Μην τοποθετείτε χαλιά, μοκέτες ή 
παρόμοια καλύμματα κάτω από τη 
συσκευή. Αυτό μπορεί να προκαλέσει 
κίνδυνο πυρκαγιάς λόγω ανεπαρκούς 
αερισμού.
o  Μην μπλοκάρετε ή καλύπτετε τα 
ανοίγματα αερισμού. Διαφορετικά, 
αυξάνεται η κατανάλωση ενέργειας και 
μπορεί να προκληθεί ζημιά στο προϊόν.
o  Κατά την τοποθέτηση της συσκευής, 
βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο 
τροφοδοσίας δεν έχει υποστεί ζημιά ή 
δεν έχει τσακιστεί.

Η συσκευή δεν πρέπει να συνδέεται σε 
συστήματα τροφοδοσίας όπως η ηλιακή 
ενέργεια. Διαφορετικά, μπορεί να 
προκληθεί ζημιά στο προϊόν λόγω 
απότομων μεταβολών της ηλεκτρικής 
τάσης
o  Όσο αυξάνεται η ποσότητα ψυκτικού 
αερίου στο ψυγείο, τόσο μεγαλύτερος 
πρέπει να είναι ο χώρος στον οποίο θα 
εγκατασταθεί η συσκευή. Σε πολύ 
μικρούς χώρους, μπορεί να σχηματιστεί 
εύφλεκτο μείγμα αερίου-αέρα σε 
περίπτωση διαρροής του ψυκτικού 
συστήματος. Απαιτείται τουλάχιστον 1 m³ 
χώρου για κάθε γραμμάριο ψυκτικού 
υγρού. Η ποσότητα του ψυκτικού που 
περιέχεται στο προϊόν σας αναγράφεται 
στην ετικέτα τύπου.
o  Ο χώρος εγκατάστασης της συσκευής 
δεν πρέπει να εκτίθεται σε άμεσο ηλιακό 
φως και δεν πρέπει να βρίσκεται κοντά σε 
πηγές θερμότητας, όπως κουζίνες, 
καλοριφέρ κ.λπ. Εάν δεν είναι δυνατή η 
αποφυγή εγκατάστασης κοντά σε πηγή 
θερμότητας, χρησιμοποιήστε κατάλληλο 
μονωτικό πάνελ και βεβαιωθείτε ότι 
τηρείται η ελάχιστη απόσταση όπως 
ορίζεται παρακάτω:
o  Τουλάχιστον 30 cm από πηγές 
θερμότητας όπως κουζίνες, φούρνους, 
μονάδες θέρμανσης, θερμαντικά σώματα 
κ.λπ.
o  Τουλάχιστον 5 cm από ηλεκτρικούς 
φούρνους.
o  Το προϊόν σας ανήκει στην κατηγορία 
προστασίας I.
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o  Συνδέστε τη συσκευή σε γειωμένη πρίζα 
που συμμορφώνεται με τις τιμές τάσης, 
ρεύματος και συχνότητας που 
αναγράφονται στην ετικέτα τύπου. Η πρίζα 
πρέπει να διαθέτει ασφάλεια 10A-16A. Η 
εταιρεία μας δεν φέρει ευθύνη για ζημιές 
που προκύπτουν από χρήση χωρίς γείωση ή 
χωρίς συμμόρφωση με τους τοπικούς 
κανονισμούς.
o Το καλώδιο τροφοδοσίας της συσκευής 
πρέπει να είναι αποσυνδεδεμένο κατά την 
εγκατάσταση. Διαφορετικά, υπάρχει 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας και 
τραυματισμού!
o  Μη συνδέετε το καλώδιο τροφοδοσίας σε 
χαλαρές, σπασμένες, βρώμικες ή λιπαρές 
πρίζες ή σε πρίζες που μπορεί να έρθουν σε 
επαφή με νερό. Αυτού του είδους οι 
συνδέσεις μπορεί να υπερθερμανθούν και 
να προκαλέσουν πυρκαγιά.
o  Τοποθετήστε το καλώδιο τροφοδοσίας 
και τους σωλήνες της συσκευής (εάν 
υπάρχουν) έτσι ώστε να μην υπάρχει 
κίνδυνος σκοντάμματος.
o  Η είσοδος υγρασίας ή υγρών στα 
ηλεκτρικά μέρη ή στο καλώδιο τροφοδοσίας 
μπορεί να προκαλέσει βραχυκύκλωμα. 
Συνεπώς, μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
σε υγρά περιβάλλοντα ή σε χώρους όπου 
μπορεί να εκτοξευτεί νερό (π.χ. γκαράζ, 
πλυντήρια κ.λπ.). Εάν το ψυγείο βραχεί, 
αποσυνδέστε το και επικοινωνήστε με 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.
o  Μην συνδέετε το ψυγείο σας σε 
συστήματα εξοικονόμησης ενέργειας. Αυτά 
τα συστήματα είναι επιβλαβή για το προϊόν.
o  Υπάρχει κίνδυνος επαφής με ηλεκτρικά 
μέρη κατά την αφαίρεση του καλύμματος 
του ηλεκτρονικού πίνακα και του πίσω 
καλύμματος του συμπιεστή (εάν υπάρχει). 
Μην αφαιρείτε το κάλυμμα του 
ηλεκτρονικού πίνακα και το πίσω κάλυμμα 

του συμπιεστή (εάν υπάρχει). Υπάρχει 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
1.6 Λειτουργική ασφάλεια

o  Μη χρησιμοποιείτε χημικούς διαλύτες 
στο προϊόν. Αυτές οι ουσίες ενέχουν 
κίνδυνο έκρηξης.
o  Σε περίπτωση βλάβης της συσκευής, 
αποσυνδέστε την και μην τη θέτετε σε 
λειτουργία μέχρι να επισκευαστεί από 
εξουσιοδοτημένο σέρβις. Υπάρχει 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
o  Μην τοποθετείτε πηγές φλόγας (όπως 
κεριά, τσιγάρα κ.λπ.) πάνω ή κοντά στη 
συσκευή.
o  Μην ανεβαίνετε πάνω στη συσκευή. 
Υπάρχει κίνδυνος πτώσης και 
τραυματισμού!
o  Μην καταστρέφετε τους σωλήνες του 
συστήματος ψύξης με αιχμηρά ή 
τρυπητικά εργαλεία. Το ψυκτικό υγρό 
που μπορεί να διαρρεύσει σε περίπτωση 
διάτρησης των σωλήνων ή των αγωγών ή 
του καλύμματος της άνω επιφάνειας 
μπορεί να προκαλέσει ερεθισμό του 
δέρματος και τραυματισμούς στα μάτια.
o  Μην τοποθετείτε ή λειτουργείτε 
ηλεκτρικές συσκευές μέσα στα 
ψυγεία/καταψύκτες, εκτός εάν 
συνιστάται από τον κατασκευαστή.
o  Μην τοποθετείτε κανένα μέρος των 
χεριών ή του σώματός σας στα 
κινούμενα μέρη της συσκευής. 
Προσέχετε να μην παγιδευτούν τα 
δάχτυλά σας μεταξύ του ψυγείου και της 
πόρτας. Να είστε προσεκτικοί κατά το 
άνοιγμα και το κλείσιμο της πόρτας, 
ειδικά όταν υπάρχουν παιδιά κοντά.
o  Μην βάζετε παγωτά, παγάκια ή 
κατεψυγμένα τρόφιμα στο στόμα σας 
αμέσως μετά την έξοδό τους από την 
κατάψυξη. Κίνδυνος κρυοπαγήματος!
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o  Μην αγγίζετε τα εσωτερικά 
τοιχώματα ή τα μεταλλικά μέρη της 
κατάψυξης ή τα τρόφιμα μέσα στην 
κατάψυξη με βρεγμένα χέρια. 
Κίνδυνος κρυοπαγήματος!
Μην τοποθετείτε κουτιά 
αναψυκτικών ή δοχεία/μπουκάλια 
που περιέχουν υγρά τα οποία 
μπορούν να παγώσουν στον θάλαμο 
κατάψυξης. Τα δοχεία ή τα 
μπουκάλια μπορεί να εκραγούν.
o  Υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού 
και υλικών ζημιών!
o  Μη χρησιμοποιείτε ή τοποθετείτε 
ευαίσθητα στη θερμοκρασία υλικά, 
όπως εύφλεκτα σπρέι, εύφλεκτα 
αντικείμενα, ξηρό πάγο ή άλλες 
χημικές ουσίες κοντά στο ψυγείο. 
Κίνδυνος πυρκαγιάς και έκρηξης!
o  Μην αποθηκεύετε εκρηκτικά 
υλικά, όπως δοχεία αερολύματος που 
περιέχουν εύφλεκτες ουσίες, μέσα 
στο προϊόν.
o  Μην τοποθετείτε ανοιχτά δοχεία 
με υγρά πάνω στη συσκευή. Η επαφή 
νερού με ηλεκτρικά μέρη μπορεί να 
προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή 
πυρκαγιά.
o  Το προϊόν αυτό δεν προορίζεται 
για την αποθήκευση και ψύξη 
φαρμάκων, πλάσματος αίματος, 
εργαστηριακών παρασκευασμάτων ή 
παρόμοιων υλικών που υπόκεινται σε 
ιατρικές προδιαγραφές.
o  Εάν το προϊόν χρησιμοποιείται για 
σκοπό διαφορετικό από τον 
προβλεπόμενο, μπορεί να προκληθεί 
ζημιά στα αποθηκευμένα προϊόντα ή 
αλλοίωση της ποιότητάς τους.

o  Εάν το ψυγείο σας διαθέτει μπλε φως, μην 
το κοιτάτε με οπτικά όργανα. Μην κοιτάτε 
απευθείας το υπεριώδες φως. Η υπεριώδης 
ακτινοβολία μπορεί να προκαλέσει 
καταπόνηση των ματιών.
o  Μην γεμίζετε τη συσκευή πέρα από τη 
χωρητικότητά της. Μπορεί να προκληθούν 
τραυματισμοί ή ζημιές εάν τα περιεχόμενα 
πέσουν κατά το άνοιγμα της πόρτας. 
Παρόμοια προβλήματα μπορεί να 
προκύψουν και όταν τοποθετούνται 
αντικείμενα πάνω στη συσκευή.
o  Βεβαιωθείτε ότι έχει απομακρυνθεί 
οποιοσδήποτε πάγος ή νερό μπορεί να έχει 
πέσει στο πάτωμα, ώστε να αποτραπούν 
τραυματισμοί.
o  Αλλάζετε τη θέση των ραφιών / ραφιών 
μπουκαλιών στην πόρτα του ψυγείου μόνο 
όταν τα ράφια είναι άδεια. Κίνδυνος 
τραυματισμού!
o  Μην τοποθετείτε αντικείμενα που μπορεί 
να πέσουν ή να ανατραπούν πάνω στη 
συσκευή. Αυτά τα αντικείμενα μπορεί να 
πέσουν κατά το άνοιγμα ή κλείσιμο της 
πόρτας και να προκαλέσουν τραυματισμούς 
και/ή υλικές ζημιές.
o  Μην χτυπάτε και μην ασκείτε υπερβολική 
πίεση στις γυάλινες επιφάνειες. Το σπασμένο 
γυαλί μπορεί να προκαλέσει τραυματισμούς 
και/ή υλικές ζημιές.
o  Το σύστημα ψύξης του προϊόντος σας 
περιέχει ψυκτικό μέσο τύπου R600a. Ο τύπος 
του ψυκτικού αναγράφεται στην ετικέτα 
τύπου της συσκευής. Αυτό το αέριο είναι 
εύφλεκτο. Συνεπώς, φροντίστε να μην 
προκληθεί ζημιά στο σύστημα ψύξης και 
στους σωλήνες κατά τη λειτουργία της 
συσκευής.
Σε περίπτωση ζημιάς στους σωλήνες:
Μην αγγίζετε τη συσκευή ή το καλώδιο 
τροφοδοσίας.
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o  Εάν το ψυγείο σας διαθέτει μπλε 
φως, μην το κοιτάτε με οπτικά όργανα. 
Μην κοιτάτε απευθείας το υπεριώδες 
φως. Η υπεριώδης ακτινοβολία μπορεί 
να προκαλέσει καταπόνηση των 
ματιών.
o  Μην γεμίζετε τη συσκευή πέρα από 
τη χωρητικότητά της. Μπορεί να 
προκληθούν τραυματισμοί ή ζημιές 
εάν τα περιεχόμενα πέσουν κατά το 
άνοιγμα της πόρτας. Παρόμοια 
προβλήματα μπορεί να προκύψουν και 
όταν τοποθετούνται αντικείμενα πάνω 
στη συσκευή.
o Βεβαιωθείτε ότι έχει απομακρυνθεί ο 
ποιοσδήποτε πάγος ή νερό μπορεί να 
έχει πέσει στο πάτωμα, ώστε να 
αποτραπούν τραυματισμοί.
o  Αλλάζετε τη θέση των ραφιών / 
ραφιών μπουκαλιών στην πόρτα του 
ψυγείου μόνο όταν τα ράφια είναι 
άδεια. Κίνδυνος τραυματισμού!
o  Μην τοποθετείτε αντικείμενα που 
μπορεί να πέσουν ή να ανατραπούν 
πάνω στη συσκευή. Αυτά τα 
αντικείμενα μπορεί να πέσουν κατά το 
άνοιγμα ή κλείσιμο της πόρτας και να 
προκαλέσουν τραυματισμούς και/ή 
υλικές ζημιές.
o  Μην χτυπάτε και μην ασκείτε 
υπερβολική πίεση στις γυάλινες 
επιφάνειες. Το σπασμένο γυαλί μπορεί 
να προκαλέσει τραυματισμούς και/ή 
υλικές ζημιές.
o  Το σύστημα ψύξης του προϊόντος 
σας περιέχει ψυκτικό μέσο τύπου 
R600a. Ο τύπος του ψυκτικού 
αναγράφεται στην ετικέτα τύπου της 
συσκευής. Αυτό το αέριο είναι 
εύφλεκτο. Συνεπώς, φροντίστε να μην 
προκληθεί ζημιά στο σύστημα ψύξης 
και στους σωλήνες κατά τη λειτουργία 
της συσκευής.

oΣε περίπτωση ζημιάς στους σωλήνες:
Μην αγγίζετε τη συσκευή ή το καλώδιο 
τροφοδοσίας.
Κρατήστε τη συσκευή μακριά από πιθανές 
πηγές ανάφλεξης που μπορεί να προκαλέσουν 
ανάφλεξη.
Αερίστε τον χώρο όπου βρίσκεται η συσκευή. 
Μην χρησιμοποιείτε ανεμιστήρα.
Επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένο σέρβις.
oΣε περίπτωση ζημιάς της συσκευής και 
διαρροής αερίου, απομακρυνθείτε από το 
αέριο. Το αέριο μπορεί να προκαλέσει 
κρυοπαγήματα εάν έρθει σε επαφή με το 
δέρμα.
oΠριν την απόρριψη παλαιών συσκευών που 
δεν χρησιμοποιούνται πλέον:
Αποσυνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας από 
την πρίζα.
Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας και αφαιρέστε 
το από τη συσκευή μαζί με το φις.
o Μην αφαιρείτε τα ράφια και τα συρτάρια 
από το προϊόν, ώστε να αποτρέπεται η είσοδος 
παιδιών μέσα στη συσκευή. 
o Αφαιρέστε τις πόρτες. 
o Αποθηκεύστε το προϊόν με τρόπο ώστε να 
μην μπορεί να ανατραπεί. 
o Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τη 
συσκευή όταν αυτή είναι 
αποσυναρμολογημένη. 
o Μην απορρίπτετε το προϊόν στη φωτιά. 
Κίνδυνος έκρηξης! o Εάν υπάρχει κλειδαριά 
στην πόρτα του προϊόντος, κρατήστε το κλειδί 
μακριά από παιδιά. 

1.7 Ασφάλεια αποθήκευσης τροφίμων 
Για την αποφυγή αλλοίωσης των τροφίμων: 
o Το παρατεταμένο άνοιγμα των πορτών 
μπορεί να προκαλέσει αύξηση της 
θερμοκρασίας στο εσωτερικό της συσκευής. 
o Καθαρίζετε τακτικά τα συστήματα 
αποστράγγισης που είναι προσβάσιμα και 
έρχονται σε επαφή με τρόφιμα. 
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o Καθαρίζετε τις δεξαμενές νερού που 
δεν έχουν χρησιμοποιηθεί για 48 ώρες, 
καθώς και τα συστήματα παροχής νερού 
που τροφοδοτούνται από το δίκτυο και 
δεν έχουν χρησιμοποιηθεί για 
περισσότερες από 5 ημέρες. 
o Αποθηκεύετε το ωμό κρέας και τα 
προϊόντα ψαριών σε κατάλληλα 
τμήματα της συσκευής, ώστε να μην 
στάζουν και να μην έρχονται σε επαφή 
με άλλα τρόφιμα. 
o Οι θάλαμοι κατάψυξης δύο αστέρων 
χρησιμοποιούνται για την αποθήκευση 
προ-συσκευασμένων τροφίμων, καθώς 
και για την παρασκευή και αποθήκευση 
πάγου και παγωτού. 
o Οι θάλαμοι ενός, δύο και τριών 
αστέρων δεν είναι κατάλληλοι για την 
κατάψυξη φρέσκων τροφίμων. 
o Εάν η συσκευή ψύξης μείνει άδεια για 
μεγάλο χρονικό διάστημα, 
απενεργοποιήστε τη, αποψύξτε την, 
καθαρίστε την και στεγνώστε την, ώστε 
να προστατεύσετε το εσωτερικό 
περίβλημα της συσκευής. 

1.8 Ασφάλεια συντήρησης και 
καθαρισμού
o  Αποσυνδέστε το ψυγείο πριν τον 
καθαρισμό ή πριν ξεκινήσετε εργασίες 
συντήρησης.
o  Μην τραβάτε τη συσκευή από τη λαβή της 
πόρτας όταν χρειάζεται να τη μετακινήσετε 
για λόγους καθαρισμού. Η λαβή μπορεί να 
προκαλέσει τραυματισμούς εάν ασκηθεί 
υπερβολική δύναμη.
o  Μην τοποθετείτε τα χέρια σας κ.λπ. κάτω 
από το ψυγείο. Υπάρχει κίνδυνος σύνθλιψης 
ή τραυματισμού από αιχμηρές άκρες.
oΜην καθαρίζετε τη συσκευή ρίχνοντας ή 
ψεκάζοντας νερό πάνω της ή στο εσωτερικό 
της. Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας και 
πυρκαγιάς.
o  Κατά τον καθαρισμό του προϊόντος, μην 
χρησιμοποιείτε αιχμηρά ή λειαντικά 
εργαλεία ούτε οικιακά καθαριστικά, 
απορρυπαντικά, αέριο, βενζίνη, διαλυτικό 
χρωμάτων, αλκοόλ, βερνίκι ή παρόμοιες 
ουσίες. Χρησιμοποιείτε μόνο καθαριστικά 
και μέσα συντήρησης που είναι ασφαλή για 
τρόφιμα.
o  Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστές ή 
ατμό για τον καθαρισμό ή την απόψυξη της 
συσκευής. Ο ατμός μπορεί να έρθει σε 
επαφή με ηλεκτρικά μέρη του ψυγείου και 
να προκαλέσει βραχυκύκλωμα ή 
ηλεκτροπληξία!
o  Διατηρείτε το νερό μακριά από τα 
ανοίγματα αερισμού, τα ηλεκτρονικά 
κυκλώματα και τον φωτισμό της συσκευής.
o  Χρησιμοποιείτε καθαρό και στεγνό πανί 
για να σκουπίζετε τη σκόνη ή ξένες ουσίες 
από τα άκρα των φις. Μη χρησιμοποιείτε 
υγρό ή βρεγμένο πανί για τον καθαρισμό 
του φις. Διαφορετικά, υπάρχει κίνδυνος 
πυρκαγιάς ή ηλεκτροπληξίας.
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1.9 Απόρριψη παλαιού προϊόντος
Κατά την απόρριψη της παλαιάς 
σας συσκευής, ακολουθήστε τις 
παρακάτω οδηγίες:
oΓια να αποτραπεί ο εγκλεισμός 
παιδιών κατά λάθος μέσα στη 
συσκευή, εάν υπάρχει κλειδαριά 
στην πόρτα, απενεργοποιήστε την.
oΗ εκτόξευση ψυκτικού υγρού είναι 
επιβλαβής για τα μάτια. Μην 
προκαλείτε ζημιά σε κανένα μέρος 
του συστήματος ψύξης κατά την 
απόρριψη της συσκευής.
oΤο λάδι του συμπιεστή μπορεί να 
είναι επικίνδυνο σε περίπτωση 
κατάποσης ή αν εισέλθει στο 
αναπνευστικό σύστημα.

oΤο σύστημα ψύξης του προϊόντος σας 
περιέχει ψυκτικό αέριο τύπου R600a, όπως 
αναγράφεται στην ετικέτα τύπου. Αυτό το 
αέριο είναι εύφλεκτο. Μην απορρίπτετε τη 
συσκευή σε φωτιά. Κίνδυνος έκρηξης!

2.1 Συμμόρφωση με τις οδηγίες περί αποβλήτων 
συσκευών και απόρριψης 

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με την ευρωπαϊκή 
οδηγία για τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού (EU/19/2012). Το προϊόν φέρει το σύμβολο 
ταξινόμησης αποβλήτων ηλεκτρικού και 

2.2 Συμμόρφωση με την οδηγία 
περιορισμού επικίνδυνων ουσιών 
Το προϊόν αυτό συμμορφώνεται με 
την οδηγία EU RoHS και δεν περιέχει 
επιβλαβείς ή απαγορευμένες ουσίες 
που καθορίζονται στην οδηγία 
(EU/65/2011). 

Πληροφορίες για τα υλικά συσκευασίας 
Τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος έχουν 
κατασκευαστεί από ανακυκλώσιμα υλικά, 
σύμφωνα με τους εθνικούς περιβαλλοντικούς 
κανονισμούς. Μην απορρίπτετε τα υλικά 
συσκευασίας μαζί με τα οικιακά απορρίμματα ή 
άλλα απόβλητα. Παραδώστε τα σε καθορισμένα 
σημεία συλλογής υλικών συσκευασίας που 
ορίζονται από τις τοπικές αρχές. 

ηλεκτρονικού εξοπλισμού (WEEE). Το σύμβολο αυτό υποδεικνύει 
ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα υπόλοιπα 
οικιακά απορρίμματα στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του. Η 
χρησιμοποιημένη συσκευή πρέπει να 
επιστρέφεται σε επίσημο σημείο συλλογής για ανακύκλωση 
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών. Για να εντοπίσετε 
τέτοια συστήματα συλλογής, παρακαλούμε επικοινωνήστε με τις 
τοπικές αρχές ή με τον έμπορο από τον οποίο αγοράσατε το 
προϊόν. 
Κάθε νοικοκυριό διαδραματίζει σημαντικό ρόλο στην ανάκτηση 
και ανακύκλωση παλαιών συσκευών. Η σωστή απόρριψη των 
χρησιμοποιημένων συσκευών συμβάλλει στην αποτροπή 
πιθανών αρνητικών επιπτώσεων στο περιβάλλον και στην 
ανθρώπινη υγεία. 
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1. Ράφι πόρτας του θαλάμου ψυγείου* 
2. Θήκη αυγών 
3. Μικρό ράφι πόρτας του θαλάμου 
ψυγείου* 
4. Κάτω ράφι πόρτας του χώρου 
αποθήκευσης* 
5. Ράφι μπουκαλιών* 
6. Ρυθμιζόμενο πόδι 
7. Συρτάρι λαχανικών* 
8. Θάλαμος ψύξης* 

9. Γυάλινο ράφι στον θάλαμο ψυγείου* 
10. Μετακινούμενο γυάλινο ράφι στον θάλαμο 
ψυγείου* 
11. Ανεμιστήρας 
12. Δοχείο πάγου / θάλαμος παραγωγής πάγου* 
13. Ράφι θαλάμου καταψύκτη 
14. Ράφι πόρτας του θαλάμου ψυγείου 
15. Θάλαμος καταψύκτη 
16. Θάλαμος ψύξης 

Προαιρετικό: Οι εικόνες που περιλαμβάνονται σε αυτό το εγχειρίδιο είναι σχηματικές και ενδέχεται 
να μην αντιστοιχούν ακριβώς στο προϊόν. Εάν τα σχετικά εξαρτήματα δεν είναι διαθέσιμα στο προϊόν 
που αγοράσατε, η απεικόνιση ισχύει για άλλα μοντέλα. 
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4.1 Κατάλληλη Θέση Εγκατάστασης 
Επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για την εγκατάσταση της συσκευής. Για 
την προετοιμασία της συσκευής προς χρήση, ανατρέξτε στις πληροφορίες του εγχειριδίου 
χρήσης και βεβαιωθείτε ότι οι ηλεκτρικές και υδραυλικές εγκαταστάσεις είναι σωστές. Εάν δεν 
είναι, επικοινωνήστε με έναν εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο και πιστοποιημένο τεχνικό για να 
πραγματοποιηθούν οι απαραίτητες ρυθμίσεις. 

Προειδοποίηση: Ο κατασκευαστής δεν φέρει ευθύνη για ζημιές που 
προκαλούνται από εργασίες εγκατάστασης και συντήρησης που 
πραγματοποιούνται από μη εξουσιοδοτημένα άτομα. 

Προειδοποίηση: Το φις της συσκευής δεν πρέπει να είναι συνδεδεμένο 
στο ρεύμα κατά την εγκατάσταση. Διαφορετικά, υπάρχει κίνδυνος 
θανάτου ή σοβαρού τραυματισμού. 

Προειδοποίηση: Εάν το άνοιγμα της πόρτας του χώρου εγκατάστασης 
δεν είναι επαρκές ώστε να επιτρέψει τη διέλευση της συσκευής, 
αφαιρέστε την πόρτα του χώρου και μεταφέρετε τη συσκευή 
περιστρέφοντάς την προς τα πλάγια. Εάν αυτό δεν είναι δυνατό, 
επικοινωνήστε με εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. 
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o Η εταιρεία μας δεν φέρει καμία ευθύνη για οποιαδήποτε ζημιά προκληθεί από χρήση της 
συσκευής χωρίς γείωση και χωρίς ηλεκτρική σύνδεση σύμφωνα με τους τοπικούς 
κανονισμούς. 

o Το φις του καλωδίου τροφοδοσίας πρέπει να βρίσκεται κοντά στο σημείο εγκατάστασης. 
o Μη χρησιμοποιείτε προεκτάσεις καλωδίων ή πολύπριζα μεταξύ της συσκευής και της πρίζας 

τοίχου. 

Προειδοποίηση: Καυτή επιφάνεια! Τα πλαϊνά τοιχώματα της συσκευής σας 
διαθέτουν σωλήνες ψύξης για τη βελτίωση του συστήματος ψύξης και 
μπορεί να αναπτυχθούν υψηλές θερμοκρασίες σε αυτές τις περιοχές, με 
αποτέλεσμα να θερμαίνονται οι επιφάνειες των πλευρικών τοιχωμάτων. 
Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν απαιτεί καμία συντήρηση. Παρακαλούμε 
να είστε προσεκτικοί όταν αγγίζετε αυτές τις περιοχές. 

5.1 

, 
. 

o Μην αφήνετε τις πόρτες του ψυγείου ανοιχτές για μεγάλο χρονικό διάστημα. 
o Μην τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα ή λαχανικά στο ψυγείο. 
o Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο με τρόφιμα, καθώς αυτό μειώνει την ικανότητα ψύξης λόγω 

παρεμπόδισης της κυκλοφορίας του αέρα στο εσωτερικό. 
o Για την αποθήκευση μεγαλύτερης ποσότητας τροφίμων στον χώρο του καταψύκτη, το δοχείο 

πάγου που βρίσκεται στον καταψύκτη μπορεί να αφαιρεθεί εύκολα χειροκίνητα και να 
τραβηχτεί προς τα έξω. Οι τιμές καθαρού όγκου και κατανάλωσης ενέργειας που 
αναγράφονται στην ενεργειακή ετικέτα της συσκευής σας έχουν μετρηθεί και δοκιμαστεί 
με το δοχείο πάγου αφαιρεμένο. Μην αφαιρείτε τα ράφια στον καταψύκτη και στην 
πόρτα του καταψύκτη· πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνιμα για εύκολη χρήση και 
ενεργειακή απόδοση. 

o Η ροή αέρα δεν πρέπει να εμποδίζεται με την τοποθέτηση τροφίμων στις πλευρές του 
καλύμματος του ανεμιστήρα του καταψύκτη. Πρέπει να διατηρείται ελάχιστη απόσταση 
3 cm γύρω από το προστατευτικό κάλυμμα του ανεμιστήρα. 

o Ανάλογα με τα χαρακτηριστικά της συσκευής, η απόψυξη των κατεψυγμένων τροφίμων στον 
θάλαμο της συσκευής συμβάλλει στην εξοικονόμηση ενέργειας και στη διατήρηση της 
ποιότητας των τροφίμων. 

o Καθώς ο ζεστός και υγρός αέρας δεν εισέρχεται απευθείας στο προϊόν όταν οι πόρτες δεν 
ανοίγουν, η συσκευή λειτουργεί σε κατάλληλες συνθήκες για την προστασία των 
τροφίμων. Οι λειτουργίες και τα εξαρτήματα, όπως ο συμπιεστής, ο ανεμιστήρας, η 
αντίσταση, η απόψυξη, ο φωτισμός και η οθόνη, λειτουργούν σύμφωνα με τις 
απαιτήσεις για ελάχιστη κατανάλωση ενέργειας σε αυτές τις συνθήκες. 

o Οι καλάθες/συρτάρια που παρέχονται με τον θάλαμο ψύξης πρέπει πάντα να 
χρησιμοποιούνται για μείωση της κατανάλωσης ενέργειας και για καλύτερες συνθήκες 
αποθήκευσης. 

5.2 Πρώτη Χρήση 

Πριν ξεκινήσετε τη λειτουργία του ψυγείου σας, βεβαιωθείτε ότι έχουν ολοκληρωθεί όλες οι 
προπαρασκευαστικές εργασίες σύμφωνα με τις οδηγίες που αναφέρονται στις ενότητες 
«Οδηγίες ασφαλείας και περιβάλλοντος» και «Εγκατάσταση». 
o   Θέστε τη συσκευή σε λειτουργία χωρίς να τοποθετήσετε τρόφιμα στο εσωτερικό της 

για 6 ώρες και μην ανοίγετε την πόρτα, εκτός εάν είναι απολύτως απαραίτητο. 
Θα ακούσετε θόρυβο κατά την εκκίνηση του συμπιεστή. Υγρά και αέρια 
που κυκλοφορούν ή διαρρέουν από το σύστημα ψύξης μπορεί να 
προκαλούν θόρυβο, ακόμη και όταν ο συμπιεστής δεν λειτουργεί· αυτό 
είναι φυσιολογικό. 

Οι μπροστινές άκρες της συσκευής μπορεί να είναι ζεστές στην αφή. 
Αυτό είναι φυσιολογικό, καθώς οι περιοχές αυτές έχουν σχεδιαστεί 
ώστε να παραμένουν ζεστές για την αποφυγή συμπύκνωσης. 

Σε ορισμένα μοντέλα, ο πίνακας ελέγχου απενεργοποιείται 5 λεπτά 
μετά το κλείσιμο της πόρτας. Επαναενεργοποιείται όταν ανοίξει η 
πόρτα ή πατηθεί οποιοδήποτε πλήκτρο. 
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6.01 Πίνακας Ενδείξεων 
Ο πίνακας ενδείξεων σας επιτρέπει να ρυθμίζετε τη θερμοκρασία και να ελέγχετε 
άλλες λειτουργίες της συσκευής χωρίς να ανοίγετε την πόρτα. Απλώς πατήστε τα 
αντίστοιχα πλήκτρα για να πραγματοποιήσετε τις ρυθμίσεις των λειτουργιών. 
* Δεν είναι διαθέσιμες όλες οι λειτουργίες σε όλα τα μοντέλα. 

1. Κουμπί εναλλαγής θαλάμου* 
2. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας του καταψύκτη 
3. Ένδειξη εξοικονόμησης ενέργειας (σβήσιμο οθόνης) 
4. Κουμπί ταχείας κατάψυξης / Κουμπί ακύρωσης λειτουργίας φωτισμού λαβής* 
5. Κουμπί μονάδας αποσμητικού* 
6. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας του θαλάμου ψύξης 
7. Ένδειξη κατάστασης σφάλματος 
8. Κουμπί λειτουργίας απενεργοποίησης θαλάμου ψύξης (λειτουργία διακοπών)* 

*Προαιρετικό: Οι εικόνες που περιλαμβάνονται σε αυτό το εγχειρίδιο 
είναι σχηματικές και ενδέχεται να μην αντιστοιχούν ακριβώς στο 
προϊόν. Εάν τα σχετικά εξαρτήματα δεν είναι διαθέσιμα στο προϊόν που 
αγοράσατε, η απεικόνιση ισχύει για άλλα μοντέλα. 

1. Κουμπί εναλλαγής θαλάμου* 
Πατώντας το κουμπί εναλλαγής θαλάμου για 3 δευτερόλεπτα, ο θάλαμος καταψύκτη 
εναλλάσσεται διαδοχικά μεταξύ λειτουργιών ψύξης, απενεργοποίησης και κατάψυξης. 
Όταν λειτουργεί ως θάλαμος ψύξης, η θερμοκρασία μπορεί να ρυθμιστεί στους 8, 7, 6, 5, 
4, 3, 2 και 1°C. Στη λειτουργία απενεργοποίησης, η ένδειξη θερμοκρασίας του θαλάμου 
εμφανίζει το σύμβολο “- -”. 
2. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας καταψύκτη 
Αυτό το κουμπί επιτρέπει τη ρύθμιση της θερμοκρασίας του καταψύκτη. Πατώντας το 
κουμπί, η θερμοκρασία του καταψύκτη μπορεί να ρυθμιστεί στους -24, -22, -20 και -
18°C. 
3. Ένδειξη εξοικονόμησης ενέργειας (σβήσιμο οθόνης) 
Η λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας ενεργοποιείται αυτόματα και ανάβει το 
αντίστοιχο σύμβολο όταν η πόρτα της συσκευής δεν έχει ανοιχτεί ή κλείσει για κάποιο 
χρονικό διάστημα. Όταν η λειτουργία είναι ενεργή, όλα τα σύμβολα της οθόνης 
απενεργοποιούνται εκτός από το σύμβολο εξοικονόμησης ενέργειας. Με το άνοιγμα της 
πόρτας ή το πάτημα οποιουδήποτε κουμπιού, η οθόνη επανέρχεται στην κανονική 
λειτουργία. Η λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας είναι προεπιλεγμένη από το 
εργοστάσιο και δεν μπορεί να απενεργοποιηθεί. 
4. Κουμπί ταχείας κατάψυξης 
Πατώντας το κουμπί ταχείας κατάψυξης, ανάβει η ένδειξη LED και ενεργοποιείται η 
λειτουργία ταχείας κατάψυξης. Η θερμοκρασία του καταψύκτη ρυθμίζεται στους - 27°C. 
Πατήστε ξανά το κουμπί για απενεργοποίηση της λειτουργίας. Η ταχεία κατάψυξη 
απενεργοποιείται αυτόματα. Για την κατάψυξη μεγάλης ποσότητας φρέσκων τροφίμων, 
πατήστε το κουμπί πριν την τοποθέτηση των τροφίμων στον καταψύκτη. 

5. Κουμπί μονάδας αποσμητικού* 
Πατήστε το κουμπί για 3 δευτερόλεπτα για ενεργοποίηση/ απενεργοποίηση της λειτουργίας 
αποσμητικού. Όταν η λειτουργία είναι ενεργή, ανάβει η σχετική ένδειξη LED στο κουμπί. Σε αυτή την 
κατάσταση, η μονάδα αποσμητικού λειτουργεί περιοδικά. 
6. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας θαλάμου ψύξης 
Επιτρέπει τη ρύθμιση της θερμοκρασίας του θαλάμου ψύξης. Πατώντας το κουμπί, η θερμοκρασία 
μπορεί να ρυθμιστεί στους 6, 4 και 2°C. 
7. Ένδειξη βλάβης 
Αυτή η ένδειξη ενεργοποιείται όταν το ψυγείο σας δεν μπορεί να επιτύχει επαρκή ψύξη ή σε 
περίπτωση σφάλματος στον αισθητήρα. Θα εμφανιστεί ένδειξη “E” στον καταψύκτη και αριθμοί 
όπως 1, 2, 3… στον θάλαμο ψύξης. Αυτά τα σύμβολα παρέχουν πληροφορίες στο εξουσιοδοτημένο 
σέρβις σχετικά με το σφάλμα. Μπορεί να εμφανιστεί προσωρινά το σύμβολο θαυμαστικού όταν 
τοποθετούνται ζεστά τρόφιμα ή όταν η πόρτα παραμένει ανοιχτή για μεγάλο χρονικό διάστημα. Αυτό 
δεν αποτελεί βλάβη και θα εξαφανιστεί όταν τα τρόφιμα ψυχθούν ή όταν πατηθεί οποιοδήποτε 
κουμπί. 
8. Κουμπί λειτουργίας απενεργοποίησης θαλάμου ψύξης (λειτουργία διακοπών)* 
Πατήστε το κουμπί για 3 δευτερόλεπτα για ενεργοποίηση της λειτουργίας διακοπών. Η λειτουργία 
ενεργοποιείται και ανάβει η σχετική ένδειξη LED. Στην οθόνη του θαλάμου ψύξης εμφανίζεται “- -” 
και ο θάλαμος δεν ψύχει αποτελεσματικά. Δεν πρέπει να αποθηκεύονται τρόφιμα στον θάλαμο 
ψύξης κατά την ενεργοποίηση αυτής της λειτουργίας. Οι υπόλοιποι θάλαμοι συνεχίζουν να 
λειτουργούν σύμφωνα με τις προκαθορισμένες ρυθμίσεις θερμοκρασίας. Πατήστε ξανά το κουμπί 
για 3 δευτερόλεπτα για απενεργοποίηση της λειτουργίας. 

6.02 Πίνακας Ενδείξεων 
Ο πίνακας ενδείξεων σας επιτρέπει να ρυθμίζετε τη θερμοκρασία και να ελέγχετε άλλες λειτουργίες 
της συσκευής χωρίς να ανοίγετε την πόρτα. Απλώς πατήστε τα αντίστοιχα κουμπιά για τις ρυθμίσεις 
των λειτουργιών. 
* Δεν είναι διαθέσιμα όλα τα μοντέλα. 

1. Κουμπί ταχείας κατάψυξης / Κουμπί ακύρωσης λειτουργίας φωτισμού λαβής* 
2. Ένδειξη κατάστασης βλάβης 
3. Ένδειξη εξοικονόμησης ενέργειας (σβήσιμο οθόνης) 
4. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας καταψύκτη 
5. Κουμπί μονάδας αποσμητικού* 
6. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας θαλάμου ψύξης 
7. Κουμπί λειτουργίας απενεργοποίησης θαλάμου ψύξης (λειτουργία διακοπών)* 

Προαιρετικό: Οι εικόνες που περιλαμβάνονται σε αυτό το εγχειρίδιο είναι 
σχηματικές και ενδέχεται να μην αντιστοιχούν ακριβώς στο προϊόν. Εάν τα σχετικά 
εξαρτήματα δεν είναι διαθέσιμα στο προϊόν που αγοράσατε, η απεικόνιση ισχύει 
για άλλα μοντέλα. 
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Λειτουργία της Συσκευής 
Διαβάστε πρώτα την ενότητα «Οδηγίες ασφαλείας»! 

1. Κουμπί ταχείας κατάψυξης 
Όταν πατηθεί το κουμπί ταχείας κατάψυξης, ανάβει η ένδειξη LED στο κουμπί και ενεργοποιείται η 
λειτουργία ταχείας κατάψυξης. Η θερμοκρασία του θαλάμου κατάψυξης ρυθμίζεται στους -27°C. 
Πατήστε ξανά το κουμπί για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία. Η λειτουργία ταχείας κατάψυξης 
απενεργοποιείται αυτόματα. Για την κατάψυξη μεγάλης ποσότητας φρέσκων τροφίμων, πατήστε το 
κουμπί ταχείας κατάψυξης πριν τοποθετήσετε τα τρόφιμα στον καταψύκτη. 
Κουμπί ρύθμισης λειτουργίας φωτισμού λαβής* 
Η λειτουργία φωτισμού της λαβής μπορεί να αλλάξει μεταξύ ενεργοποίησης και απενεργοποίησης 
πατώντας το κουμπί ταχείας κατάψυξης για 3 δευτερόλεπτα. Στη λειτουργία απενεργοποίησης, ο 
φωτισμός της λαβής ενεργοποιείται μόνο όταν ανοίγει η πόρτα της συσκευής και σβήνει λίγο μετά το 
κλείσιμο της πόρτας. Στη λειτουργία ενεργοποίησης, ο φωτισμός της λαβής ανάβει όταν ανοίγει η πόρτα 
και παραμένει ελαφρώς φωτισμένος μετά το κλείσιμό της. Η λειτουργία φωτισμού λαβής είναι 
εργοστασιακά ρυθμισμένη στη λειτουργία απενεργοποίησης. 
2. Ένδειξη κατάστασης βλάβης 
Η ένδειξη αυτή ενεργοποιείται όταν το ψυγείο δεν μπορεί να επιτύχει επαρκή ψύξη ή σε περίπτωση 
σφάλματος αισθητήρα. Στην ένδειξη θερμοκρασίας του καταψύκτη θα εμφανιστεί το σύμβολο “E” και 
στην ένδειξη θερμοκρασίας του θαλάμου ψύξης αριθμοί όπως 1, 2, 3 κ.λπ. Αυτά τα σύμβολα παρέχουν 
πληροφορίες στο εξουσιοδοτημένο σέρβις σχετικά με τη βλάβη που παρουσιάστηκε. Μπορεί να 
εμφανιστεί προσωρινά ένα θαυμαστικό όταν τοποθετηθούν ζεστά τρόφιμα στον καταψύκτη ή όταν η 
πόρτα παραμείνει ανοιχτή για μεγάλο χρονικό διάστημα. Αυτό δεν αποτελεί βλάβη και η 
προειδοποίηση θα εξαφανιστεί όταν τα τρόφιμα ψυχθούν ή όταν πατηθεί οποιοδήποτε κουμπί. 
3. Ένδειξη εξοικονόμησης ενέργειας (σβήσιμο οθόνης) 
Η λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας ενεργοποιείται αυτόματα και ανάβει το σύμβολο εξοικονόμησης 
ενέργειας όταν η πόρτα της συσκευής δεν ανοιχτεί ή κλείσει για κάποιο χρονικό διάστημα. Όταν η 
λειτουργία είναι ενεργή, όλα τα σύμβολα της οθόνης απενεργοποιούνται εκτός από το σύμβολο 
εξοικονόμησης ενέργειας. Όταν η λειτουργία είναι ενεργή, αν πατήσετε οποιοδήποτε κουμπί ή ανοίξετε 
την πόρτα, η λειτουργία απενεργοποιείται και τα σύμβολα της οθόνης επανέρχονται στην κανονική τους 
κατάσταση. Η λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας είναι εργοστασιακά ενεργοποιημένη και δεν μπορεί 
να ακυρωθεί. 4. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας καταψύκτη  Ρυθμίζει τη θερμοκρασία του θαλάμου 
καταψύκτη. Πατώντας το κουμπί, η θερμοκρασία μπορεί να ρυθμιστεί στις τιμές -24, -23, -22, -21, -20, 
-19 και -18°C. 5. Κουμπί μονάδας αποσμητικού* Πατήστε αυτό το κουμπί για 3 δευτερόλεπτα ώστε να 
ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη λειτουργία αποσμητικού. Όταν η λειτουργία είναι ενεργή, ανάβει 
η σχετική ένδειξη LED στο κουμπί. Όταν η λειτουργία είναι ενεργή, η μονάδα αποσμητικού λειτουργεί 
περιοδικά. 6. Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας θαλάμου ψύξης Επιτρέπει τη ρύθμιση της θερμοκρασίας 
του θαλάμου ψύξης. Πατώντας αυτό το κουμπί, η θερμοκρασία του θαλάμου ψύξης μπορεί να 
ρυθμιστεί στις τιμές 7, 6, 5, 4, 3, 2 και 1°C. 

* Προαιρετικό: Οι εικόνες που περιλαμβάνονται σε αυτό το εγχειρίδιο είναι 
σχηματικές και ενδέχεται να μην αντιστοιχούν ακριβώς στο προϊόν. Εάν τα 
σχετικά εξαρτήματα δεν είναι διαθέσιμα στο προϊόν που αγοράσατε, η 
απεικόνιση ισχύει για άλλα μοντέλα. 

7. Κουμπί λειτουργίας απενεργοποίησης θαλάμου ψύξης (λειτουργία διακοπών) Για να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία διακοπών, πατήστε το κουμπί για 3 δευτερόλεπτα. Η λειτουργία 
διακοπών θα ενεργοποιηθεί και η σχετική ένδειξη LED στο κουμπί θα ανάψει. Ο θάλαμος ψύξης 
δεν εκτελεί ενεργή ψύξη. Δεν πρέπει να διατηρείτε τρόφιμα στον θάλαμο ψύξης όταν αυτή η 
λειτουργία είναι ενεργή. Οι υπόλοιποι θάλαμοι συνεχίζουν να ψύχουν σύμφωνα με τις 
προκαθορισμένες θερμοκρασίες. Πατήστε ξανά το κουμπί για 3 δευτερόλεπτα για να 
απενεργοποιήσετε αυτή τη λειτουργία. 

6.03 Κουμπί Ρύθμισης Θερμοκρασίας 
Δεν είναι διαθέσιμα όλα τα μοντέλα. 
Η θερμοκρασία του ψυγείου μεταβάλλεται για τους εξής λόγους: 
Εποχικές θερμοκρασίες. 
Συχνό άνοιγμα της πόρτας του ψυγείου και παραμονή της ανοιχτής για μεγάλο χρονικό διάστημα. 
Τοποθέτηση τροφίμων στο ψυγείο χωρίς να έχουν προηγουμένως ψυχθεί σε θερμοκρασία 
δωματίου. 
Η θέση του ψυγείου μέσα στον χώρο (π.χ. έκθεση σε άμεσο ηλιακό φως). 
Μπορείτε να ρυθμίσετε τη μεταβαλλόμενη θερμοκρασία του ψυγείου για αυτούς τους λόγους 
χρησιμοποιώντας το κουμπί ρύθμισης. 
Οι αριθμοί γύρω από το κουμπί ελέγχου υποδεικνύουν τις τιμές θερμοκρασίας σε βαθμούς 
Κελσίου (°C). 
Εάν η θερμοκρασία περιβάλλοντος είναι 25°C, συνιστούμε να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία του 
ψυγείου σας στους 4°C. Η τιμή αυτή μπορεί να αυξηθεί ή να μειωθεί ανάλογα με τη θερμοκρασία 
περιβάλλοντος. 

6.04 Λειτουργία Διακοπών 
Δεν είναι διαθέσιμα όλα τα μοντέλα. 
Εάν οι πόρτες της συσκευής δεν ανοιχτούν για 12 ώρες μετά τη ρύθμιση του διακόπτη 
ελέγχου θερμοκρασίας στην υψηλότερη θέση θερμοκρασίας, η λειτουργία διακοπών θα 
ενεργοποιηθεί αυτόματα. 
Για να ακυρώσετε τη λειτουργία, αλλάξτε τη ρύθμιση του διακόπτη. 
Δεν συνιστάται η αποθήκευση τροφίμων όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία διακοπών. 
Μετά την ολοκλήρωση της διαδικασίας ρύθμισης, μπορείτε να πατήσετε τον διακόπτη 
ελέγχου θερμοκρασίας και να τον αποκρύψετε. 
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Λειτουργία της Συσκευής 
6.05 Δοχείο Πάγου 
(Αυτή η λειτουργία είναι προαιρετική) 
o Αφαιρέστε το δοχείο πάγου από τον θάλαμο καταψύκτη. 
o Γεμίστε το δοχείο πάγου με νερό. 
o Τοποθετήστε το δοχείο πάγου στον θάλαμο καταψύκτη. Μετά από δύο ώρες, ο πάγος θα είναι 

έτοιμος. 
o Αφαιρέστε το δοχείο πάγου από τον θάλαμο καταψύκτη και λυγίστε το πάνω από τον δίσκο 

σερβιρίσματος. Τα παγάκια θα πέσουν εύκολα στον δίσκο σερβιρίσματος. 

6.06 Θήκη Αυγών 
(Αυτή η λειτουργία είναι προαιρετική) 
Η αυγοθήκη μπορεί να τοποθετηθεί στην επιθυμητή πόρτα ή σε ράφι του εσωτερικού θαλάμου. Εάν 
τοποθετηθεί σε εσωτερικό ράφι, συνιστάται να επιλέγονται τα ράφια με τη χαμηλότερη ψύξη. 

Μην τοποθετείτε ποτέ την αυγοθήκη στον θάλαμο καταψύκτη. 

6.07 Ανεμιστήρας 
Ο ανεμιστήρας έχει σχεδιαστεί για να εξασφαλίζει ομοιόμορφη κατανομή και κυκλοφορία του αέρα 
μέσα στο ψυγείο. Η διάρκεια λειτουργίας του ανεμιστήρα μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τα 
χαρακτηριστικά της συσκευής σας. 
Σε ορισμένα προϊόντα, ο ανεμιστήρας λειτουργεί μόνο μαζί με τον συμπιεστή, ενώ σε άλλα ο χρόνος 
λειτουργίας καθορίζεται από το σύστημα ελέγχου σύμφωνα με τις απαιτήσεις ψύξης. 

6.08 Θάλαμος Φρέσκων Τροφίμων 
Ο θάλαμος φρέσκων τροφίμων του ψυγείου έχει σχεδιαστεί ειδικά ώστε να διατηρεί τα λαχανικά 
φρέσκα χωρίς να χάνουν την υγρασία τους. Για τον σκοπό αυτό, η κυκλοφορία του κρύου αέρα 
είναι γενικά εντονότερη γύρω από το συρτάρι. 

6.09 Χώρος Ψύξης 
(Αυτή η λειτουργία είναι προαιρετική) 
Χρησιμοποιήστε αυτόν τον χώρο για την αποθήκευση ευαίσθητων τροφίμων που πρέπει να 
διατηρούνται σε χαμηλή θερμοκρασία ή προϊόντων κρέατος που πρόκειται να καταναλωθούν σε 
σύντομο χρονικό διάστημα. 

Ο θάλαμος ψύξης είναι το πιο κρύο σημείο του ψυγείου σας, όπου μπορείτε να διατηρείτε 
γαλακτοκομικά προϊόντα, κρέας, ψάρι και πουλερικά υπό ιδανικές συνθήκες αποθήκευσης. 
Τα φρούτα δεν πρέπει να αποθηκεύονται σε αυτόν τον θάλαμο. 

6.10 Μπλε Φως / Συγκομιδή Φρέσκια (Αυτή η λειτουργία είναι προαιρετική) Όσον αφορά το 
μπλε φως: 
Τα φρούτα και τα λαχανικά που αποθηκεύονται στα ειδικά διαμερίσματα του ψυγείου, τα οποία 
φωτίζονται με μπλε φως, συνεχίζουν τη διαδικασία της φωτοσύνθεσης χάρη στην επίδραση του 
μήκους κύματος του μπλε φωτός και, ως εκ τούτου, διατηρούν τις βιταμίνες που περιέχουν. 

Όσον αφορά το Συγκομιδή Φρέσκια, 
Τα φρούτα και τα λαχανικά που αποθηκεύονται στα ειδικά διαμερίσματα του ψυγείου, τα οποία 
φωτίζονται με την τεχνολογία Συγκομιδή Φρέσκια, διατηρούν τις βιταμίνες τους για μεγαλύτερο 
χρονικό διάστημα χάρη στους κύκλους μπλε, πράσινου και κόκκινου φωτός, καθώς και στο 
σκοτάδι, οι οποίοι προσομοιώνουν τον πλήρη κύκλο της ημέρας. Εάν ανοίξετε την πόρτα του 
ψυγείου κατά τη διάρκεια της περιόδου σκοταδιού που ενεργοποιείται από την τεχνολογία 
Συγκομιδή Φρέσκια, το ψυγείο το ανιχνεύει αυτόματα και ενεργοποιεί το μπλε, πράσινο ή 
κόκκινο φως στο διαμέρισμα φρούτων και λαχανικών ώστε να μπορείτε να κάνετε ό,τι 
χρειάζεστε. Αφού κλείσετε την πόρτα του ψυγείου, η περίοδος σκοταδιού συνεχίζεται, 
λειτουργώντας ως η νυχτερινή φάση του κύκλου της ημέρας. 

6.11 Συρτάρι Λαχανικών με Έλεγχο Υγρασίας 
(Αυτή η λειτουργία είναι προαιρετική) 
Χάρη στο συρτάρι ψυγείου με λειτουργία ελέγχου υγρασίας, τα φρούτα και τα λαχανικά μπορούν 
να αποθηκευτούν για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα σε περιβάλλον με ιδανικές συνθήκες 
υγρασίας. Με το σύστημα ρύθμισης υγρασίας 3 επιλογών που βρίσκεται στο μπροστινό μέρος 
του συρταριού λαχανικών, μπορείτε να ελέγχετε την υγρασία του θαλάμου ανάλογα με τα 
τρόφιμα που αποθηκεύετε. Σας συνιστούμε να επιλέγετε τη ρύθμιση «λαχανικά» όταν 
αποθηκεύετε μόνο λαχανικά, τη ρύθμιση «φρούτα» όταν αποθηκεύετε μόνο φρούτα και τη 
ρύθμιση «μικτή» όταν αποθηκεύετε μικτά τρόφιμα. Συνιστάται να μην αποθηκεύετε τα φρούτα 
και τα λαχανικά σε σακούλες, ώστε να παρατείνεται η διάρκεια αποθήκευσης και να αξιοποιείται 
καλύτερα το σύστημα ελέγχου υγρασίας. Η αποθήκευσή τους σε πλαστικές σακούλες μπορεί να 
προκαλέσει ταχύτερη σήψη των λαχανικών. Ιδιαίτερα δεν συνιστάται η αποθήκευση αγγουριών 
και κουνουπιδιού σε κλειστές σακούλες. Σε περιπτώσεις όπου δεν επιθυμείται η επαφή 
διαφορετικών λαχανικών μεταξύ τους, χρησιμοποιήστε υλικά συσκευασίας όπως χαρτί με 
συγκεκριμένη διαπερατότητα, ώστε να διασφαλίζεται η υγιεινή. 
Κατά την τοποθέτηση των λαχανικών, τοποθετήστε τα βαριά και σκληρά λαχανικά στο κάτω 
μέρος και τα ελαφριά και μαλακά στο επάνω μέρος, λαμβάνοντας υπόψη τα διαφορετικά βάρη 
τους. 
Μην τοποθετείτε φρούτα με υψηλή παραγωγή αερίου αιθυλενίου, όπως αχλάδια, βερίκοκα, 
ροδάκινα και ιδιαίτερα μήλα, στο ίδιο συρτάρι με άλλα φρούτα και λαχανικά. Το αέριο αιθυλένιο 
που απελευθερώνεται από αυτά τα φρούτα μπορεί να προκαλέσει ταχύτερη ωρίμανση και 
αλλοίωση των υπόλοιπων τροφίμων σε μικρότερο χρονικό διάστημα. 
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Λειτουργία της Συσκευής
6.12 Χρήση του Διανομέα Νερού 
(Αυτή η λειτουργία είναι προαιρετική) 
1. Πιέστε τον μοχλό της βρύσης νερού με το ποτήρι. Εάν χρησιμοποιείτε λεπτό 

πλαστικό ποτήρι, είναι πιο εύκολο να πιέσετε τη βρύση με το χέρι σας. 
2. Αφού γεμίσετε το ποτήρι μέχρι το επιθυμητό επίπεδο, αφήστε τη βρύση. 

Είναι φυσιολογικό τα πρώτα ποτήρια νερού που λαμβάνονται από τη 
μονάδα διανομής να είναι ζεστά. 

Εάν ο διανομέας νερού δεν έχει χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό 
διάστημα, απορρίψτε τα πρώτα ποτήρια νερού που λαμβάνετε. 

6.13 Πλήρωση της Δεξαμενής Διανομής Νερού 
(Αυτή η λειτουργία είναι προαιρετική) 
Το νερό που στάζει κατά τη χρήση του διανομέα νερού συλλέγεται στο συρτάρι νερού. 
Τραβήξτε το πλαστικό φίλτρο όπως φαίνεται στην εικόνα. 
Με ένα καθαρό και στεγνό πανί, αφαιρέστε το συσσωρευμένο νερό. 

Παρακαλούμε σημειώστε ότι η ποσότητα ροής του νερού εξαρτάται από την 
πίεση. Όσο αυξάνεται η στάθμη του νερού στο ποτήρι/κύπελλο, μειώστε την 
πίεση στον μοχλό για να αποφύγετε την υπερβολική ροή. Εάν πιέσετε ελαφρά τον 
μοχλό, το νερό θα στάζει· αυτό είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί βλάβη. 

Παρακαλούμε σημειώστε ότι η ποσότητα ροής του νερού εξαρτάται από την 
πίεση. Όσο αυξάνεται η στάθμη του νερού στο ποτήρι/κύπελλο, μειώστε την 
πίεση στον μοχλό για να αποφύγετε την υπερβολική ροή. Εάν πιέσετε ελαφρά τον 
μοχλό, το νερό θα στάζει· αυτό είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί βλάβη. 

6.14 Καθαρισμός της Δεξαμενής Νερού 
(Αυτή η λειτουργία είναι προαιρετική) 
Υπάρχει δοχείο πλήρωσης του δοχείου νερού μέσα στο ράφι της πόρτας. 
1. Ανοίξτε το καπάκι του δοχείου. 
2. Γεμίστε το δοχείο με καθαρό πόσιμο νερό. 
3. Κλείστε το καπάκι. 

* Μη γεμίζετε το δοχείο νερού με άλλα υγρά εκτός από πόσιμο νερό και ποτά 
όπως χυμούς φρούτων και αναψυκτικά. Τα αλκοολούχα ποτά δεν είναι 
κατάλληλα για χρήση στον διανομέα νερού. Ο διανομέας νερού μπορεί να 
υποστεί ανεπανόρθωτη ζημιά εάν χρησιμοποιηθούν τέτοιου είδους υγρά. 
Τέτοιες χρήσεις δεν καλύπτονται από την εγγύηση, καθώς ορισμένες χημικές 
ουσίες και πρόσθετα σε αυτά τα υγρά/ποτά μπορεί να καταστρέψουν τα υλικά 
του δοχείου νερού. 

Χρησιμοποιείτε μόνο καθαρό πόσιμο νερό. 

Η χωρητικότητα του δοχείου νερού είναι 3 λίτρα· μην το γεμίζετε 
υπερβολικά. 

6.15 Δίσκος Νερού 
(Αυτή η λειτουργία είναι προαιρετική) 
1. Αφαιρέστε το δοχείο πλήρωσης νερού μέσα από το ράφι της πόρτας. 
2. Αφαιρέστε το ράφι της πόρτας κρατώντας το και από τις δύο πλευρές. 
3. Κρατήστε το δοχείο νερού από τις δύο πλευρές και αφαιρέστε το σε γωνία 45°. 
4. Αφαιρέστε το καπάκι του δοχείου νερού και καθαρίστε το δοχείο. 

Τα εξαρτήματα του δοχείου νερού και του διανομέα νερού δεν πρέπει να 
πλένονται στο πλυντήριο πιάτων. 
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Πριν χρησιμοποιήσετε τον διανομέα νερού της συσκευής, ελέγξτε αν είναι 
ενεργοποιημένο το κλείδωμα παιδιών. Ανατρέξτε στις πληροφορίες που 
φαίνονται στις εικόνες σχετικά με τις λειτουργίες 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης του κλειδώματος παιδιών για επιβεβαίωση. 
Βεβαιωθείτε ότι το κλείδωμα παιδιών είναι πλήρως απενεργοποιημένο, όπως 
φαίνεται στην εικόνα. 

Κλείδωμα παιδιών ενεργό (δεξιά) – Κλείδωμα παιδιών ανενεργό (αριστερά). 

6.16 Κατάψυξη Φρέσκων Τροφίμων 
o Για να διατηρηθεί η ποιότητα των τροφίμων, πρέπει να καταψύχονται το συντομότερο δυνατό 

μόλις τοποθετηθούν στον καταψύκτη και να χρησιμοποιείται η λειτουργία ταχείας 
κατάψυξης για τον σκοπό αυτό. 

o Μπορείτε να αποθηκεύετε τα τρόφιμα για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα στον καταψύκτη όταν 
καταψύχονται ενώ είναι φρέσκα. 

o Συσκευάστε τα τρόφιμα που πρόκειται να καταψυχθούν και σφραγίστε τις συσκευασίες έτσι 
ώστε να μην επιτρέπεται η είσοδος αέρα. 

o Βεβαιωθείτε ότι τα τρόφιμα είναι συσκευασμένα πριν τοποθετηθούν στον καταψύκτη. 
Χρησιμοποιήστε κατάλληλα δοχεία για καταψύκτη, φύλλα και χαρτί ανθεκτικά στην 
υγρασία, πλαστικές σακούλες και άλλα υλικά συσκευασίας αντί για απλό χαρτί 
περιτυλίγματος. 

o Επισημάνετε κάθε συσκευασία αναγράφοντας την ημερομηνία κατάψυξης. Με αυτόν τον 
τρόπο μπορείτε να διακρίνετε τη φρεσκάδα κάθε συσκευασίας κάθε φορά που ανοίγετε 
τον καταψύκτη. Τοποθετήστε τα παλαιότερα κατεψυγμένα τρόφιμα στο μπροστινό μέρος 
για να καταναλωθούν πρώτα. 

o Τα κατεψυγμένα τρόφιμα πρέπει να καταναλώνονται αμέσως μετά την απόψυξη και δεν πρέπει 
να καταψύχονται ξανά. 

o Μην καταψύχετε μεγάλες ποσότητες τροφίμων ταυτόχρονα. 

Ο θάλαμος του καταψύκτη πραγματοποιεί αυτόματη απόψυξη (αφαίρεση 
πάγου). 

6.17 Συστάσεις για τη Διατήρηση Κατεψυγμένων Τροφίμων 
o Η θερμοκρασία του καταψύκτη πρέπει να ρυθμίζεται τουλάχιστον στους -18°C. 
o Τα προϊόντα πρέπει να τοποθετούνται στον καταψύκτη το συντομότερο δυνατό μετά την αγορά, 

χωρίς να αφήνονται να ξεπαγώσουν. 
o Ελέγχετε αν έχουν παρέλθει οι ημερομηνίες «ανάλωση έως» και «κατάλληλο έως» στη 

συσκευασία πριν από την κατάψυξη. 
o Βεβαιωθείτε ότι οι συσκευασίες των τροφίμων δεν είναι κατεστραμμένες. 

6.18 Πληροφορίες για την Κατάψυξη 
o Σύμφωνα με τις προδιαγραφές IEC 62552, η συσκευή μπορεί να καταψύξει 4,5 kg τροφίμων από 

θερμοκρασία 25°C σε -18°C ή χαμηλότερα μέσα σε 24 ώρες για κάθε 100 λίτρα 
χωρητικότητας του καταψύκτη. 

o Τα τρόφιμα μπορούν να διατηρηθούν για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα μόνο σε θερμοκρασία 
-18°C ή χαμηλότερη. 

o Μπορείτε να διατηρήσετε φρέσκα τρόφιμα για πολλούς μήνες (σε θερμοκρασία - 18°C ή 
χαμηλότερη στον καταψύκτη). 

o Τα τρόφιμα προς κατάψυξη δεν πρέπει να έρχονται σε επαφή με προηγουμένως αποψυγμένα 
τρόφιμα, ώστε να αποφεύγεται μερική απόψυξη. 

o Καθαρίστε και στραγγίστε τα λαχανικά για να διατηρηθούν για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα 
κατεψυγμένα. Μετά την αποστράγγιση, τοποθετήστε τα σε αεροστεγείς συσκευασίες και 
στη συνέχεια στον καταψύκτη. Ορισμένα τρόφιμα, όπως μπανάνες, ντομάτες, μαρούλι, 
σέλινο, βραστά αυγά και πατάτες, δεν είναι κατάλληλα για κατάψυξη. Όταν καταψύχονται 
αυτά τα τρόφιμα, η θρεπτική τους αξία και η γεύση τους επηρεάζονται αρνητικά και δεν 
πρέπει να απορρίπτονται με τρόπο που να θέτει σε κίνδυνο την υγεία των ανθρώπων. 

-18°C 4 Αυτή είναι η συνιστώμενη κανονική ρύθμιση. 

-20°C ή -22°C ή -24°C 4 Αυτές είναι οι συνιστώμενες ρυθμίσεις όταν η θερμοκρασία περιβάλλοντος υπερβαίνει τους 30°C. 

Ταχεία κατάψυξη 4 Χρησιμοποιήστε αυτή τη λειτουργία όταν θέλετε να καταψύξετε τρόφιμα σε σύντομο χρονικό διάστημα. Το 
ψυγείο θα επιστρέψει στην προηγούμενη λειτουργία του όταν ολοκληρωθεί αυτή η διαδικασία. 

-18°C ή χαμηλότερα 2 δόσεις 
Χρησιμοποιήστε αυτές τις ρυθμίσεις εάν θεωρείτε ότι ο θάλαμος του ψυγείου δεν είναι αρκετά ψυχρός λόγω 
υψηλής θερμοκρασίας περιβάλλοντος ή λόγω συχνότατου ανοίγματος και κλεισίματος της πόρτας· σε αυτή την 
περίπτωση μπορείτε να επιλέξετε αυτές τις τιμές. 

16 /19 GK



6.19 
,  , , , 

. . 

, , 
(   ). 

, . 

. 

( , 
). 

6.20 Προειδοποίηση Ανοιχτής Πόρτας 
(Αυτή η λειτουργία είναι προαιρετική) 
Το σύστημα προειδοποίησης ανοικτής πόρτας του ψυγείου σας μπορεί να διαφέρει ανάλογα με το μοντέλο. 
Έκδοση 1: 
Εάν η πόρτα της συσκευής παραμείνει ανοιχτή για συγκεκριμένο χρονικό διάστημα (μεταξύ 60 και 120 
δευτερολέπτων), ενεργοποιείται ηχητικό σήμα προειδοποίησης. Ανάλογα με το μοντέλο, μπορεί επίσης να 
εμφανιστεί οπτική ένδειξη (φωτεινή ένδειξη που αναβοσβήνει). Εάν κλείσετε την πόρτα ή πατήσετε 
οποιοδήποτε κουμπί στην οθόνη της συσκευής, εάν υπάρχει, η προειδοποίηση θα σταματήσει. 
Έκδοση 2: 
Η προειδοποίηση ανοικτής πόρτας ενεργοποιείται όταν η πόρτα της συσκευής παραμείνει ανοιχτή για 
συγκεκριμένο χρονικό διάστημα (μεταξύ 60 και 120 δευτερολέπτων). Η προειδοποίηση ενεργοποιείται 
σταδιακά: αρχικά ενεργοποιείται ηχητικό σήμα. Μετά από 4 λεπτά, εάν η πόρτα παραμένει ανοιχτή, 
ενεργοποιείται οπτική προειδοποίηση (φωτεινή ένδειξη που αναβοσβήνει). Η προειδοποίηση καθυστερεί για 
συγκεκριμένο χρονικό διάστημα (μεταξύ 60 και 120 δευτερολέπτων) όταν πατηθεί οποιοδήποτε κουμπί στην 
οθόνη της συσκευής, εάν υπάρχει, και στη συνέχεια η διαδικασία ξεκινά ξανά. Η προειδοποίηση σταματά 
μόλις κλείσει η πόρτα της συσκευής. 

6.21 Αλλαγή Κατεύθυνσης Ανοίγματος της Πόρτας 
(Αυτή η λειτουργία είναι προαιρετική) 
Η κατεύθυνση ανοίγματος της πόρτας του ψυγείου μπορεί να αλλάξει ανάλογα με τον χώρο χρήσης. Εάν είναι 
απαραίτητο, παρακαλούμε επικοινωνήστε με το πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. Η παραπάνω 
περιγραφή είναι γενική. Για πληροφορίες σχετικά με την αλλαγή της κατεύθυνσης ανοίγματος της πόρτας, θα 
πρέπει να ανατρέξετε στην προειδοποιητική ετικέτα που βρίσκεται στην εσωτερική πλευρά της πόρτας. 

6.22 Λαμπτήρας Φωτισμού 
Χρησιμοποιούνται λυχνίες LED ως φωτισμός. Επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις σε 
περίπτωση προβλήματος με αυτόν τον τύπο φωτισμού. Οι λαμπτήρες που χρησιμοποιούνται σε αυτή τη 
συσκευή δεν είναι κατάλληλοι για φωτισμό οικιακών χώρων. Ο κύριος σκοπός αυτού του λαμπτήρα είναι να 
βοηθά τον χρήστη να τοποθετεί τα τρόφιμα στο ψυγείο/καταψύκτη με εύκολο και ασφαλή τρόπο. 
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Η διάρκεια ζωής της συσκευής παρατείνεται όταν καθαρίζεται τακτικά. 

Προειδοποίηση: Αποσυνδέστε πρώτα το ψυγείο από την ηλεκτρική παροχή πριν 
από τον καθαρισμό. 

o Μην χρησιμοποιείτε ποτέ αιχμηρά και λειαντικά εργαλεία, σαπούνι, οικιακά απορρυπαντικά, 
απορρυπαντικά πλυντηρίου ή γυαλιστικό κερί κατά τον καθαρισμό. 

o Διαλύστε ένα κουταλάκι του γλυκού άνθρακα σε μισό λίτρο νερό. Μουλιάστε ένα πανί στο διάλυμα και 
στύψτε το προσεκτικά. Σκουπίστε το εξωτερικό μέρος του ψυγείου με αυτό το πανί και στη 
συνέχεια στεγνώστε το προσεκτικά. 

o Βεβαιωθείτε ότι δεν εισέρχεται νερό στο περίβλημα του λαμπτήρα ή σε άλλα ηλεκτρικά εξαρτήματα. o 
Καθαρίστε την πόρτα με ένα υγρό πανί. Για να αφαιρέσετε τα ράφια της πόρτας και του εσωτερικού 
θαλάμου, πρέπει να αδειάσετε το περιεχόμενό τους. Αφαιρέστε τα ράφια της πόρτας τραβώντας τα προς 
τα πάνω. Μετά τον καθαρισμό, τοποθετήστε τα ξανά από πάνω προς τα κάτω. 
o Μην χρησιμοποιείτε ποτέ καθαριστικά ή νερό που περιέχουν χλώριο για τον καθαρισμό των 

εξωτερικών επιφανειών και των επιχρωμιωμένων τμημάτων του προϊόντος. Το χλώριο προκαλεί 
διάβρωση σε αυτές τις μεταλλικές επιφάνειες. 

Αποφυγή δυσάρεστων οσμών 
Στα προϊόντα μας δεν έχουν χρησιμοποιηθεί υλικά που παράγουν οσμές. Ωστόσο, ενδέχεται να 
παρουσιαστεί πρόβλημα εμφάνισης οσμών λόγω ακατάλληλων συνθηκών αποθήκευσης τροφίμων και 
ανεπαρκούς καθαρισμού της εσωτερικής επιφάνειας του ψυγείου. Για τον λόγο αυτό, καθαρίζετε το 
ψυγείο με διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό κάθε 15 ημέρες. o Τα τρόφιμα πρέπει να αποθηκεύονται 
σε καλυμμένα δοχεία, καθώς οι μικροοργανισμοί από ακάλυπτα τρόφιμα μπορεί να προκαλέσουν 
δυσάρεστες οσμές. 
o Δεν πρέπει να διατηρούνται στο ψυγείο τρόφιμα που έχουν λήξει ή έχουν αλλοιωθεί. 

Προστασία πλαστικών επιφανειών 
Καθαρίστε τις αμέσως με νερό, καθώς τα έλαια μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στις επιφάνειες σε 
περίπτωση που χυθούν πάνω στις πλαστικές επιφάνειες. 

Γυαλί πόρτας 
Αφαιρέστε το προστατευτικό φιλμ από το γυαλί. 
Υπάρχει μια επίστρωση στην επιφάνεια του γυαλιού. Αυτή η επίστρωση μειώνει τη συσσώρευση 
λεκέδων και βοηθά στην εύκολη απομάκρυνση λεκέδων και ρύπων που μπορεί να εμφανιστούν. Το 
γυαλί που δεν προστατεύεται από αυτή την επίστρωση μπορεί να υποστεί επίμονους ρύπους υδατικής ή 
αερογενής βάσης, όπως άλατα ασβεστίου, μεταλλικά άλατα, οξείδια μετάλλων και σιλικόνη, τα οποία 
μπορούν εύκολα και γρήγορα να προκαλέσουν λεκέδες και φθορές στην επιφάνεια. Είναι πολύ δύσκολο 
να διατηρηθεί το γυαλί καθαρό παρά τον τακτικό καθαρισμό. Για τον λόγο αυτό, η εμφάνιση και η 
διαφάνεια του γυαλιού μπορεί να υποβαθμιστούν. Οι επιθετικές μέθοδοι καθαρισμού και τα επιβλαβή 
χημικά επιδεινώνουν αυτές τις επιπτώσεις και επιταχύνουν τη φθορά της εμφάνισης του γυαλιού. 
Πρέπει να χρησιμοποιούνται προϊόντα καθαρισμού με βάση το νερό, μη αλκαλικά και μη επιβλαβή για 
τον τακτικό καθαρισμό. 
Πρέπει επίσης να χρησιμοποιούνται μη αλκαλικά και μη επιβλαβή υλικά καθαρισμού, ώστε να 
παρατείνεται η διάρκεια ζωής αυτής της επίστρωσης και να διατηρείται για μεγάλο χρονικό διάστημα. 
Το γυαλί είναι ενισχυμένο για μεγαλύτερη αντοχή σε κρούσεις και θραύση. 
Επίσης, εφαρμόζεται προστατευτική μεμβράνη στις πίσω επιφάνειες ως πρόσθετο μέτρο ασφαλείας, 
ώστε να αποφεύγεται η πρόκληση ζημιών στο περιβάλλον σε περίπτωση θραύσης. *Οι αλκαλικές ουσίες 
είναι βάσεις που σχηματίζουν ιόντα υδροξειδίου (OH) όταν διαλύονται στο νερό. Τα στοιχεία Li (λίθιο), 
Na (νάτριο), K (κάλιο), Rb (ρουβίδιο) και Cs (καίσιο), καθώς και τα συνθετικά και ραδιενεργά μέταλλα Fr 
(φρανσίου), ονομάζονται αλκαλικά μέταλλα.* 

Ελέγξτε αυτή τη λίστα πριν επικοινωνήσετε με το κέντρο σέρβις, ώστε να εξοικονομήσετε χρόνο και χρήμα. Η 
λίστα αυτή περιλαμβάνει παράπονα που δεν σχετίζονται με κατασκευαστικά ή υλικά ελαττώματα και 
ενδέχεται ορισμένα χαρακτηριστικά που αναφέρονται εδώ να μην ισχύουν για τη συσκευή σας. 

Το ψυγείο δεν λειτουργεί. 
o Το φις δεν είναι πλήρως τοποθετημένο στην πρίζα. >>> Τοποθετήστε το σωστά ώστε να εφαρμόσει πλήρως 

στην πρίζα. 
o Η ασφάλεια της πρίζας που τροφοδοτεί τη συσκευή ή η κεντρική ασφάλεια είναι ελαττωματική. >>> Ελέγξτε 

τις ασφάλειες. 

Υπάρχει συμπύκνωση στο πλευρικό τοίχωμα του θαλάμου ψύξης (πολυζώνη, ζώνη ψύξης, περιοχή ελέγχου και 
ευέλικτη ζώνη). o Ο χώρος είναι πολύ κρύος. >>> Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε χώρους όπου η 
θερμοκρασία είναι κάτω από -5°C. 
o Η πόρτα ανοίγει πολύ συχνά. >>> Αποφύγετε το συχνό άνοιγμα της πόρτας του ψυγείου. 
o Ο χώρος είναι πολύ υγρός. >>> Μην τοποθετείτε τη συσκευή σε υγρούς χώρους. 
o Τρόφιμα που περιέχουν υγρά αποθηκεύονται σε μη αεροστεγή δοχεία. >>> Αποθηκεύετε τα υγρά τρόφιμα 

σε αεροστεγή δοχεία. 
o Η πόρτα παραμένει ανοιχτή. >>> Μην αφήνετε τις πόρτες του ψυγείου ανοιχτές για μεγάλα χρονικά 

διαστήματα. 
o Ο θερμοστάτης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή θερμοκρασία. >>> Ρυθμίστε τον θερμοστάτη σε κατάλληλη 

θερμοκρασία. 

Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί. 
o Σε περίπτωση ξαφνικής διακοπής ρεύματος ή όταν το φις αποσυνδεθεί και επανασυνδεθεί, η πίεση του 

αερίου στο σύστημα ψύξης της συσκευής γίνεται ασταθής, με αποτέλεσμα την ενεργοποίηση του 
θερμικού προστατευτικού του συμπιεστή. Η συσκευή επανεκκινεί μετά από περίπου 6 λεπτά. Εάν δεν 
λειτουργήσει μετά από αυτό το διάστημα, επικοινωνήστε με το κέντρο σέρβις. 

o Η απόψυξη δεν είναι ενεργή >>> Αυτό είναι φυσιολογικό σε συσκευή αυτόματης απόψυξης (no-frost). Η 
απόψυξη πραγματοποιείται περιοδικά. 

o Η συσκευή δεν είναι συνδεδεμένη στο ρεύμα >>> Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο τροφοδοσίας είναι 
συνδεδεμένο στην πρίζα. 

o Η ρύθμιση θερμοκρασίας δεν είναι σωστή >>> Επιλέξτε τη σωστή ρύθμιση θερμοκρασίας. 
o Δεν υπάρχει ρεύμα >>> Η συσκευή θα επανέλθει σε κανονική λειτουργία όταν επανέλθει η παροχή ρεύματος. 

Ο θόρυβος λειτουργίας του ψυγείου αυξάνεται κατά τη χρήση. 
o Η λειτουργία της συσκευής μπορεί να διαφέρει ανάλογα με τις μεταβολές της θερμοκρασίας του χώρου. Αυτό 

είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί βλάβη. 

Η συσκευή λειτουργεί για μεγάλο χρονικό διάστημα. 
o Το νέο προϊόν μπορεί να είναι μεγαλύτερο από το προηγούμενο. Οι μεγαλύτερες συσκευές λειτουργούν για 

περισσότερη ώρα. 
o Η θερμοκρασία του δωματίου μπορεί να είναι υψηλή. >>> Η συσκευή λειτουργεί για περισσότερο χρόνο σε 

υψηλές θερμοκρασίες περιβάλλοντος. 
o Η συσκευή μπορεί να έχει συνδεθεί πρόσφατα στο ρεύμα ή να έχει τοποθετηθεί νέο τρόφιμο μέσα. >>> 

Χρειάζεται περισσότερος χρόνος για να φτάσει την επιθυμητή θερμοκρασία όταν συνδέεται πρόσφατα 
στο ρεύμα ή όταν τοποθετούνται νέα τρόφιμα. Αυτό είναι φυσιολογικό. 

o Μπορεί να έχουν τοποθετηθεί πρόσφατα μεγάλες ποσότητες ζεστού φαγητού στη συσκευή. >>> Μην 
τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα μέσα στη συσκευή. 

o Οι πόρτες ανοίγουν συχνά ή μένουν ανοιχτές για μεγάλα χρονικά διαστήματα. >>> Ο ζεστός αέρας που 
εισέρχεται στο εσωτερικό κάνει τη συσκευή να λειτουργεί περισσότερο. Μην ανοίγετε συχνά τις πόρτες. 

o Η πόρτα του καταψύκτη ή του ψυγείου μπορεί να μην είναι πλήρως κλειστή. >>> Βεβαιωθείτε ότι οι πόρτες 
είναι εντελώς κλειστές. 
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Αντιμετώπιση Προβλημάτων 
o Η συσκευή μπορεί να έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή θερμοκρασία. >>> Ρυθμίστε τη 

θερμοκρασία σε υψηλότερη τιμή και περιμένετε μέχρι η συσκευή να φτάσει την 
επιθυμητή θερμοκρασία. 

o Το λάστιχο στεγανοποίησης της πόρτας του ψυγείου ή του καταψύκτη μπορεί να είναι 
βρόμικο, φθαρμένο, κατεστραμμένο ή χαλαρό. >>> Καθαρίστε ή αντικαταστήστε το 
λάστιχο. Ένα κατεστραμμένο/φθαρμένο λάστιχο πόρτας μπορεί να προκαλέσει 
παρατεταμένη λειτουργία της συσκευής για να διατηρηθεί η τρέχουσα θερμοκρασία. 

Η θερμοκρασία του καταψύκτη είναι πολύ χαμηλή, αλλά η θερμοκρασία του ψυγείου 
είναι φυσιολογική. 
o Η θερμοκρασία του θαλάμου καταψύκτη έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>> 

Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του θαλάμου καταψύκτη σε υψηλότερη τιμή και ελέγξτε 
ξανά. 

Η θερμοκρασία του ψυγείου είναι πολύ χαμηλή, αλλά η θερμοκρασία του καταψύκτη 
είναι φυσιολογική. 
o Η θερμοκρασία του θαλάμου ψυγείου έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. >>> Ρυθμίστε 

τη θερμοκρασία του θαλάμου ψυγείου σε υψηλότερη τιμή και ελέγξτε ξανά. 

Τα τρόφιμα που φυλάσσονται στα συρτάρια του θαλάμου ψυγείου έχουν 
παγώσει. 
o Η θερμοκρασία του θαλάμου ψυγείου έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή τιμή. 

>>> Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του θαλάμου καταψύκτη σε υψηλότερη τιμή και 
ελέγξτε ξανά. 

Η θερμοκρασία στο ψυγείο ή στον καταψύκτη είναι πολύ υψηλή. 
o Η θερμοκρασία του θαλάμου ψυγείου έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλή τιμή. 

>>> Η ρύθμιση θερμοκρασίας του θαλάμου ψυγείου επηρεάζει τη θερμοκρασία του 
θαλάμου καταψύκτη. Αλλάξτε τη θερμοκρασία του ψυγείου ή του καταψύκτη και 
περιμένετε μέχρι οι θάλαμοι να φτάσουν στο επιθυμητό επίπεδο θερμοκρασίας. 

o Οι πόρτες ανοίγουν συχνά ή μένουν ανοιχτές για μεγάλα χρονικά διαστήματα. >>> Μην 
ανοίγετε συχνά τις πόρτες. 

o Η πόρτα μπορεί να μην έχει κλείσει πλήρως. >>> Κλείστε την πόρτα εντελώς. 
o Η συσκευή μπορεί να έχει συνδεθεί πρόσφατα στο ρεύμα ή να έχουν τοποθετηθεί νέα 

τρόφιμα. >>> Αυτό είναι φυσιολογικό. Χρειάζεται περισσότερος χρόνος για να 
φτάσει στην επιθυμητή θερμοκρασία όταν συνδέεται πρόσφατα στο ρεύμα ή όταν 
τοποθετούνται νέα τρόφιμα. 

o Μπορεί να έχουν τοποθετηθεί πρόσφατα μεγάλες ποσότητες ζεστού φαγητού στη 
συσκευή. >>> Μην τοποθετείτε ζεστά τρόφιμα μέσα στη συσκευή. 

Δόνηση ή θόρυβος. 
o Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή δεν είναι αρκετά σταθερό. >>> Εάν η συσκευή δονείται 

όταν μετακινείται αργά, ρυθμίστε τα πόδια για να την ισορροπήσετε. 
Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι αρκετά σταθερό ώστε να αντέχει τη συσκευή. 

o Αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί πάνω στη συσκευή μπορεί να προκαλούν 
θόρυβο. >>> Αφαιρέστε τυχόν αντικείμενα από την επιφάνεια της συσκευής. 

Η συσκευή παράγει θόρυβο σαν ροή υγρών ή ψεκασμό κ.λπ. 
Η λειτουργία της συσκευής περιλαμβάνει τη ροή υγρού και αερίου. >>> Αυτό είναι 
φυσιολογικό και δεν αποτελεί βλάβη. 

Ακούγεται ήχος σαν ριπή ανέμου από τη συσκευή. o Η συσκευή χρησιμοποιεί 
ανεμιστήρα στη διαδικασία ψύξης. Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί 

βλάβη. 

Υπάρχει συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα της συσκευής. 
o Ο ζεστός ή υγρός καιρός αυξάνει τον σχηματισμό πάγου και συμπύκνωσης. Αυτό είναι φυσιολογικό 

και δεν αποτελεί βλάβη. 
o Οι πόρτες ανοίγουν συχνά ή μένουν ανοιχτές για μεγάλα χρονικά διαστήματα. >>> Μην ανοίγετε 

συχνά τις πόρτες· εάν είναι ανοιχτές, κλείστε τις. 
o Η πόρτα μπορεί να μην έχει κλείσει πλήρως. >>> Κλείστε την πόρτα εντελώς. 

Υπάρχει συμπύκνωση στην εξωτερική επιφάνεια της συσκευής ή μεταξύ των πορτών. o Ο χώρος 
μπορεί να είναι υγρός, κάτι που είναι φυσιολογικό σε υγρές συνθήκες. >>> Η συμπύκνωση θα 
εξαφανιστεί όταν μειωθεί η υγρασία. 

Δυσάρεστη οσμή στο εσωτερικό. 
o Η συσκευή δεν καθαρίζεται τακτικά. >>> Καθαρίζετε το εσωτερικό τακτικά με σφουγγάρι και ζεστό νερό με 

ανθρακικό διάλυμα. 
o Ορισμένα δοχεία και υλικά συσκευασίας μπορεί να προκαλούν οσμές. >>> Χρησιμοποιείτε δοχεία και 

υλικά συσκευασίας χωρίς οσμές. 
o Τα τρόφιμα αποθηκεύονται σε μη αεροστεγή δοχεία. >>> Αποθηκεύετε τα τρόφιμα σε αεροστεγή δοχεία. 

Οι μικροοργανισμοί από ακάλυπτα τρόφιμα μπορεί να προκαλέσουν δυσάρεστες οσμές. 
o Απομακρύνετε τυχόν αλλοιωμένα ή ληγμένα τρόφιμα από τη συσκευή. 

Η πόρτα δεν κλείνει. 
o Οι συσκευασίες τροφίμων μπορεί μερικές φορές να εμποδίζουν την πόρτα. >>> Αλλάξτε τη θέση των 

τροφίμων που εμποδίζουν το κλείσιμο της πόρτας. 
o Η συσκευή δεν είναι απόλυτα κάθετη στο δάπεδο. >>> Ρυθμίστε τα πόδια για να ισορροπήσει η συσκευή. 
o Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή δεν είναι αρκετά σταθερό. >>> Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι επίπεδο 

και αρκετά σταθερό ώστε να αντέχει τη συσκευή. 

Το συρτάρι λαχανικών έχει κολλήσει. 
o Τα τρόφιμα μπορεί να ακουμπούν στο επάνω μέρος του συρταριού. >>> Αναδιατάξτε τα τρόφιμα μέσα στο 

συρτάρι. 

Εάν η επιφάνεια του προϊόντος είναι ζεστή 
Μπορεί να παρατηρηθεί αύξηση της θερμοκρασίας μεταξύ των πορτών, στα πλαϊνά πάνελ και στο πίσω 
πλέγμα κατά τη λειτουργία της συσκευής. Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί βλάβη που απαιτεί 
συντήρηση. Να είστε προσεκτικοί όταν αγγίζετε αυτά τα σημεία. 

Προειδοποίηση: Εάν το πρόβλημα συνεχιστεί μετά την εφαρμογή των 
οδηγιών αυτής της ενότητας, επικοινωνήστε με τον πωλητή ή με ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. Μην επιχειρήσετε να επισκευάσετε τη 
συσκευή μόνοι σας. 

Αυτό το προϊόν είναι εξοπλισμένο με πηγή φωτισμού ενεργειακής κλάσης "G". Η 
πηγή φωτισμού αυτού του προϊόντος πρέπει να αντικαθίσταται μόνο από 
εξειδικευμένους τεχνικούς επισκευής. 
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